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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 4 (Sipara)

ارہ(-۴ پ ز )سی ج

Surah 3:92 to 4:23

3| Aale Imran

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ءٍ فَاِنَّ اللهَ بِهٖ عَلِيْمٌ يْ ا مِنْ شَ قُوْ ا تُنْفِ مَ بُّوْنَ وَ مَّا تُحِ ا مِ قُوْ بِرَّ حَتّٰى تُنْفِ لَنْ تَنَالُوا الْ

LAN TANAALOO AL-BIRRA HATTAA TUNFIQOO MIMMAA TUHIBBOONA WAMAA TUNFIQOO MIN

SHAY'IN FA-INNA ALLAAHA BIHEE 'ALEEM

By no means shall you attain to righteousness until you spend (benevolently) out of what you love; and

whatever thing you spend, Allah surely knows it.

الکل دا اس سے ب اق کرو گے خ ف ھی ان ب


ھ  و کچ ہ کرو اور ج ( ن رچ اق )خ ف ں ان دا می ں سے راہِ خ وں می یز وب چ حب م


نی  ک اپ ب ت ے ج سکت
چ  ن

 ہ پ



ں  ی ہ ک ن ل ت کی کی منز ی م ن ت

بر ہے۔ اخ ب
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ةِ وْرٰ
ا بِالتَّ تُوْ

ةُ قُلْ فَاْ وْرٰ
لَ التَّ نَزَّ اَنْ تُ هٖ مِنْ قَبْلِ  آئِيْلُ عَلٰى نَفْسِ رَ مَ اِسْ رَّ ا حَ آئِيْلَ اِلَّا مَ رَ نِيْٓ اِسْ لًّا لِّبَ عَامِ كَانَ حِ كُلُّ الطَّ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ هَآ اِنْ كُ فَاتْلُوْ

KULLU AT-TA'AAMI KAANA HILLAN LIBANEE ISRAA'EELA ILLAA MAA HARRAMA ISRAA'EELU 'ALAA

NAFSIHEE MIN QABLI AN TUNAZZALA AT-TAWRAATU QUL FA'TOO BIT-TAWRAATI FATLOOHAA IN

KUNTUM SAADIQEEN

All food was lawful to the children of Israel except that which Israel had forbidden to himself, before the

Taurat was revealed. Say: Bring then the Taurat and read it, if you are truthful.

ھا۔ اب ا ت قرار دے لی وع  ممن
ر  پنے اوپ ل نے ا ی ے اسرائ  پہل ونے سے  ل ہ از ے ن

یت ک  ور ے ت
ھے سوائے اس کے جس ت مام کھانے حلال  لئے ت ل کے  ی نی اسرائ ب

و۔ ےّ ہ  سچ ں  ی می پنے دعوٰ
 م ا ھو اگر ت ڑ یت کو پ  ور م ت ت



لِمُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الظّٰ  لِكَ فَاُو نْۢ بَعْدِ ذٰ بَ مِ ى عَلَى اللهِ الْكَذِ تَرٰ فَمَنِ افْ

FAMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI AL-KAZIBA MIN BA'DI ZAALIKA FA-OOLAA'IKA HUMU

AZ-ZAALIMOON

Then whoever fabricates a lie against Allah after this, these it is that are the unjust.

وگا۔ ں ہ ن می المی مار ظ کھے گا اس کا ش ان ر ت ہ ر ب دا پ ھی خ ب


و  عد ج اس کے ب

يْنَ رِكِ ا كَانَ مِنَ الْمُشْ مَ ا وَّ هِيْمَ حَنِيْفً اِبْرٰ ةَ 
لَّ ا مِ وْ بِعُ

قَ اللهُ فَاتَّ دَ قُلْ صَ

QUL SADAQA ALLAAHU FATTABI'OO MILLATA IBRAAHEEMA HANEEFAN WAMAA KAANA MINA

AL-MUSHRIKEEN

Say: Allah has spoken the truth, therefore follow the religion of Ibrahim, the upright one; and he was not

one of the polytheists.

۔ ھے ت ں  ی ہ ں سے ن ن می رکی ھے اور مش ت ارہ کش  ے کن
اطل س اع کرو وہ ب ب مؑ کا ات ی

 ہ

را تِ اب م سب مل ا ہے، ت چّ دا س ے کہ خ یجئ


ہ د ہ پ ک مبر آ غ ی

پ
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يْنَ لَمِ لِّلْعٰ ى  كًا وَّهُدً بٰرَ  ةَ مُ
يْ بِبَكَّ عَ لِلنَّاسِ لَلَّذِ اَوَّلَ بَيْتٍ وُّضِ اِنَّ 

INNA AWWALA BAYTIN WUDI'A LIN-NAASI LALLAZEE BIBAKKATA MUBAARAKAN

WAHUDAN LIL'AALAMEEN

Most surely the first house appointed for men is the one at Mecca, blessed and a guidance for the nations.

یت ہے۔ ہدا م 
س مج


لئے  ن کے  ارک ہے اور عالمی ں ہے مب ہ می ا ہے وہ مکّ ی ا گ ای ن لئے ب و لوگوں کے  لا مکان ج ہ ک سب سے پ ےش ب

نْ مَ بِيْلًا وَّ اِلَيْهِ سَ اعَ  تَطَ نِ اسْ  الْبَيْتِ مَ
جُّ لِلهِ عَلَى النَّاسِ حِ لَهٗ كَانَ اٰمِنًا وَّ نْ دَخَ مَ هِيْمَ وَ اِبْرٰ قَامُ  تٌۢ بَيِّنٰتٌ مَّ يٰ فِيْهِ اٰ

يْنَ لَمِ نِ الْعٰ نِيٌّ عَ فَرَ فَاِنَّ اللهَ غَ كَ

FEEHI AAYAATUN BAYYINAATUN MAQAAMU IBRAAHEEMA WAMAN DAKHALAHOO KAANA

AAMINAN WALILHI 'ALAA AN-NAASI HIJJU AL-BAYTI MANI ISTATAA'A ILAYHI SABEELAN WAMAN

KAFARA FA-INNA ALLAAHA GHANIYYUN 'ANI AL-'AALAMEEN

In it are clear signs, the standing place of Ibrahim, and whoever enters it shall be secure, and pilgrimage to

the House is incumbent upon men for the sake of Allah, (upon) everyone who is able to undertake the

journey to it; and whoever disbelieves, then surely Allah is Self-sufficient, above any need of the worlds.

ب ہے ا واج کرن
حج 


ر اس گھر کا  لئے لوگوں پ ائے گا اور اللہ کے  وج وظ ہ ائے گا وہ محف وج ل ہ ں داخ و اس می مؑ ہے اور ج ی

 ہ

را ام اب اں مق ی ان ش ئی ن و کھلی ہ


ں  اس می

از ہے۔ ی ے ن ب
ن سے  مام عالمی دا ت و خ ائے ت وج فر ہ و کا وں اور ج ے ہ کھت


طاعت ر اگر اس راہ کی است

مَلُوْنَ ا تَعْ يْدٌ عَلٰى مَ هِ وْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَاللهُ شَ رُ تٰبِ لِمَ تَكْفُ يٰٓاَهْلَ الْكِ قُلْ 

QUL YAA AHLA AL-KITAABI LIMA TAKFUROONA BI-AAYAATI ALLAAHI WALLAAHU SHAHEEDUN

'ALAA MAA TA'MALOON

Say: O followers of the Book! why do you disbelieve in the communications of Allah? And Allah is a witness

of what you do.

ارے اعمال کا گواہ ہے۔ مہ دا ت ہ خ ب ک و ج کار کرتے ہ ی کا ان ہ تِ الٰ ا ی وں آ اب کی ت لِ ک
ہ اے ا
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مَلُوْنَ مَّا تَعْ ا اللهُ بِغَافِلٍ عَ مَ آءُ وَ دَ هَ اَنْتُمْ شُ  ا وَّ وَجً ا عِ نَهَ نَ تَبْغُوْ نْ اٰمَ بِيْلِ اللهِ مَ نْ سَ وْنَ عَ دُّ تٰبِ لِمَ تَصُ يٰٓاَهْلَ الْكِ قُلْ 

QUL YAA AHLA AL-KITAABI LIMA TASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI MAN AAMANA

TABGHOONAHAA 'IWAJAN WA-ANTUM SHUHADAA'U WAMAA ALLAAHU BIGHAAFILIN

'AMMAA TA'MALOON

Say: O followers of the Book! why do you hinder him who believes from the way of Allah? You seek (to

make) it crooked, while you are witness, and Allah is not heedless of what you do.

ارے مہ و اور اللہ ت صحت کے گواہ ہ
ود اس کی  م خ کہ ت ب و ج لاش کرتے ہ ی ت کج

ں  و اور اس می کتے ہ دا سے رو مان کو راہِ خ نِ ای ا ب وں صاح اب کی ت لِ ک
ہ ے اے ا  کہئ



ں ہے۔ ی ہ ل ن اف اعمال سے غ

يْنَ رِ فِ مْ كٰ اِيْمَانِكُ مْ بَعْدَ  وْكُ دُّ تٰبَ يَرُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  مِّنَ الَّذِ يْقًا  ا فَرِ وْ يْعُ ا اِنْ تُطِ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IN TUTEE'OO FAREEQAN MINA ALLAZEENA OOTOO AL-

KITAABA YARUDDOOKUM BA'DA EEMAANIKUM KAAFIREEN

O you who believe! if you obey a party from among those who have been given the Book, they will turn you

back as unbelievers after you have believed.

یں گے۔ ا د لٹ ر کی طرف پ عد کف مان کے ب م کو ای ہ ت و ی اب کے اس گروہ کی اطاعت کرلی ت لِ کت
ہ م نے ا مان والواگر ت اے ای

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ يَ اِلٰى صِ مْ بِاللهِ فَقَدْ هُدِ تَصِ نْ يَّعْ مَ لُهٗ وَ وْ سُ فِيْكُمْ رَ يٰتُ اللهِ وَ اَنْتُمْ تُتْلٰى عَلَيْكُمْ اٰ  وْنَ وَ رُ يْفَ تَكْفُ وَكَ

WAKAYFA TAKFUROONA WA-ANTUM TUTLAA 'ALAYKUM AAYAATU ALLAAHI WAFEEKUM

RASOOLUHOO WAMAN YA'TASIM BILLAAHI FAQAD HUDIYA ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

But how can you disbelieve while it is you to whom the communications of Allah are recited, and among

you is His Apostle? And whoever holds fast to Allah, he indeed is guided to the right path.

دا سے و خ ود ہے اور ج ان رسول موج ارے درمی مہ ی ہے اور ت ورہ لاوت ہ ہ کی ت ی ہ تِ الٰ ا ی منے آ ارے سا مہ ب کہ ت اؤ گے ج وج فر ہ م لوگ کس طرح کا اور ت

یت کردی گئی۔ ہدا ہ کی  دھے راست ھو کہ اسے سی ج
م
س


ائے  وج ہ ہ ست ب
وا
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لِمُوْنَ سْ اَنْتُم مُّ   وَ
تُنَّ اِلَّا تِهٖ وَلَا تَمُوْ تَّقُوا اللهَ حَقَّ تُقٰ نُوا ا يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ITTAQOO ALLAAHA HAQQA TUQAATIHEE WALAA

TAMOOTUNNA ILLAA WA-ANTUM MUSLIMOON

O you who believe! be careful of (your duty to) Allah with the care which is due to Him, and do not die

unless you are Muslims.

۔ اؤ وج ہ ہ ک مسلمان ن ب ت ا ج ہ مرن ک ن بردار اس وقت ت رنے کا حق ہے اور خ و ڈ رو ج و اللہ سے اس طرح ڈ مان وال ای

تُمْ بَحْ صْ
مْ فَاَ بِكُ يْنَ قُلُوْ آءً فَاَلَّفَ بَ اَعْدَ نْتُمْ  اِذْ كُ مَتَ اللهِ عَلَيْكُمْ  ا نِعْ وْ رُ كُ ا وَاذْ قُوْ رَّ ا وَّلَا تَفَ يْعً مِ بْلِ اللهِ جَ ا بِحَ مُوْ تَصِ وَاعْ

وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ يٰتِهٖ لَعَ يِّنُ اللهُ لَكُمْ اٰ لِكَ يُبَ ذٰ ا كَ مِّنْهَ م  كُ مِّنَ النَّارِ فَاَنْقَذَ ةٍ  رَ فْ فَا حُ نْتُمْ عَلٰى شَ نًا وَّكُ ا وَ هٖٓ اِخْ مَتِ بِنِعْ

WA'TASIMOO BIHABLI ALLAAHI JAMEE'AN WALAA TAFARRAQOO WAZKUROO NI'MATA ALLAAHI

'ALAYKUM IZ KUNTUM A'DAA'AN FA-ALLAFA BAYNA QULOOBIKUM FA-ASBAHTUM BINI'MATIHEE

IKHWAANAN WAKUNTUM 'ALAA SHAFAA HUFRATIN MINA AN-NAARI FA-ANQAZAKUM MINHAA

KAZAALIKA YUBAYYINU ALLAAHU LAKUM AAYAATIHEE LA'ALLAKUM TAHTADOON

And hold fast by the covenant of Allah all together and be not disunited, and remember the favor of Allah

on you when you were enemies, then He united your hearts, so by His favor you became brethren; and you

were on the brink of a pit of fire, then He saved you from it, thus does Allah make clear to you His

communications that you may follow the right way.

ارے دلوں مہ ھے اس نے ت ت من  ں دش پس می م لوگ آ اد کرو کہ ت مت کو ی
ع دا کرو اور اللہ کی ن ی ہ پ ہ ن رق ف ں ت پس می و اور آ ے رہ کڑ ے پ

وطی س ب ی کو مض اور اللہ کی رسّ

ں ی ت ی نی آ ا اور اللہ اسی طرح اپ کال لی ں ن ی مہ ت
و اس نے  ھے ت ت ر  ارے پ ے کن

م ک نّ
ہ ج



م  گئے اور ت ن  ئی ب ھا ئی ب ھا مت سے ب
ع م اس کی ن و ت دا کردی ت ی ت پ لف ں اُ می

۔ اؤ ن ج ہ ب ت اف یت ی
ہدا م  د ت ای ا ہے کہ ش کرت

ان  بی

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  اُو نِ الْمُنْكَرِ وَ وْنَ عَ يَنْهَ فِ وَ وْ رُ وْنَ بِالْمَعْ رُ يَاْمُ يْرِ وَ وْنَ اِلَى الْخَ عُ ةٌ يَّدْ مِّنْكُمْ اُمَّ لْتَكُن  وَ

WALTAKUN MINKUM UMMATUN YAD'OONA ILAA AL-KHAYRI WAYA'MUROONA BIL-MA'ROOFI

WAYANHAWNA 'ANI AL-MUNKARI WA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

And from among you there should be a party who invite to good and enjoin what is right and forbid the

wrong, and these it is that shall be successful.

ہیں۔ ہ  ت اف ات ی ج ن
ی لوگ  ہ ع کرے اور ی وں سے من ی رائ وں کا حکم دے ب کی ی یر کی دعوت دے، ن و خ ے ج ہئ ا ا چ ون

سا ہ ک گروہ کو ای ں سے ای م می اور ت
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يْمٌ ظِ ابٌ عَ مْ عَذَ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو هُمُ الْبَيِّنٰتُ وَ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ ا مِ وْ تَلَفُ ا وَاخْ قُوْ رَّ يْنَ تَفَ ا كَالَّذِ نُوْ وْ
وَلَا تَكُ

WALAA TAKOONOO KAALLAZEENA TAFARRAQOO WAKHTALAFOO MIN BA'DI MAA JAA'AHUMU AL-

BAYYINAATU WA-OOLAA'IKA LAHUM 'AZAABUN 'AZEEM

And be not like those who became divided and disagreed after clear arguments had come to them, and

these it is that shall have a grievous chastisement.

م ہے۔ ی
ظ
ع


ابِ  لئے عذ ا کہ ان کے  لاف کی ت ھی اخ ب


عد  انے کے ب ج وں کے آ ی ان ش ح ن ض

ا اور وا دا کی ی ہ پ رق ف وں نے ت ہ ن اؤ ج وج ہ ہ وں کی طرح ن بردار ان لوگ اور خ

ابَ بِمَا وْقُوا الْعَذَ مْ فَذُ اِيْمَانِكُ تُمْ بَعْدَ  فَرْ كَ اَ مْ  هُهُ وْ وَدَّتْ وُجُ يْنَ اسْ ا الَّذِ هٌ فَاَمَّ وْ وَدُّ وُجُ هٌ وَّتَسْ وْ  وُجُ
يَوْمَ تَبْيَضُّ

وْنَ رُ نْتُمْ تَكْفُ كُ

YAWMA TABYADDU WUJOOHUN WATASWADDU WUJOOHUN FA-AMMAA ALLAZEENA

ISWADDAT WUJOOHUHUM AKAFARTUM BA'DA EEMAANIKUM FAZOOQOO AL-'AZAABA BIMAA

KUNTUM TAKFUROON

On the day when (some) faces shall turn white and (some) faces shall turn black; then as to those whose

faces turn black: Did you disbelieve after your believing? Taste therefore the chastisement because

you disbelieved.

فر وں کا عد کی مان کے ب م ای ائے گا کہ ت ا ج وں گے ان سے کہ اہ ہ ہرے سی  ن کے چ اہ، ج عض سی وں گے اور ب د ہ ی ہرے سف  عض چ ب ب امت کے دن ج ی ق

کھو۔ ہ چ اب کا مز ر عذ اء پ ن کی ب
ر  پنے کف ھے اب ا ت گئے  و ہ

وْنَ لِدُ ا خٰ مَةِ اللهِ هُمْ فِيْهَ حْ مْ فَفِيْ رَ هُهُ وْ تْ وُجُ بْيَضَّ يْنَ ا ا الَّذِ اَمَّ  وَ

WA-AMMAA ALLAZEENA IBYADDAT WUJOOHUHUM FAFEE RAHMATI ALLAAHI HUM

FEEHAA KHAALIDOON

And as to those whose faces turn white, they shall be in Allah’s mercy; in it they shall abide.

ہیں گے۔ ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  ی می ہ تِ الٰ حم

وں گے وہ ر ن ہ د اور روش ی ہرے سف  ن کے چ اور ج
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يْنَ لَمِ لِّلْعٰ لْمًا  يْدُ ظُ ا اللهُ يُرِ مَ قِّ وَ  هَا عَلَيْكَ بِالْحَ يٰتُ اللهِ نَتْلُوْ تِلْكَ اٰ

TILKA AAYAATU ALLAAHI NATLOOHAA 'ALAYKA BIL-HAQQI WAMAA ALLAAHU YUREEDU

ZULMAN LIL'AALAMEEN

These are the communications of Allah which We recite to you with truth, and Allah does not desire any

injustice to the creatures.

ا۔ ت
اہ ں چ ی ہ لم ن

ظ
گز 

ہر ں  ن کے بارے می ہیں اور اللہ عالمی لاوت کررہے  ھ ت م حق کے سات
ن کی ہ ہیں ج ی  ہ تِ الٰ ا ی ہ آ ی

وْرُ لْاُمُ جَعُ ا لْاَرْضِ وَاِلَى اللهِ تُرْ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وَ

WALILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WA-ILAA ALLAAHI TURJA'U

AL-UMOOR

And whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s; and to Allah all things return.

ت ہے۔ از گش لئے ہے اور اسی کی طرف سارے امور کی ب ھ ہے سب اللہ کے  و کچ ں ج سمان می ن و آ می ز

تٰبِ لَكَانَ اَهْلُ الْكِ نَ  لَوْ اٰمَ مِنُوْنَ بِاللهِ وَ رِ وَتُؤْ
نِ الْمُنْكَ وْنَ عَ فِ وَتَنْهَ وْ رُ وْنَ بِالْمَعْ رُ رِجَتْ لِلنَّاسِ تَاْمُ ةٍ اُخْ يْرَ اُمَّ  نْتُمْ خَ كُ

قُوْنَ هُمُ الْفٰسِ ثَرُ كْ اَ  مِنُوْنَ وَ نْهُمُ الْمُؤْ  مْ مِ هُ
ا لَّ يْرً  خَ

KUNTUM KHAYRA UMMATIN UKHRIJAT LIN-NAASI TA'MUROONA BIL-MA'ROOFI WATANHAWNA

'ANI AL-MUNKARI WATU'MINOONA BILLAAHI WALAW AAMANA AHLU AL-KITAABI LAKAANA

KHAYRAN LAHUM MINHUMU AL-MU'MINOONA WA-AKTHARUHUMU AL-FAASIQOON

You are the best of the nations raised up for (the benefit of) men; you enjoin what is right and forbid the

wrong and believe in Allah; and if the followers of the Book had believed, it would have been better for

them; of them (some) are believers and most of them are transgressors.

و اور اگر ے ہ کھت

مان ر ر ای و اور اللہ پ کتے ہ وں سے رو ی رائ و اور ب یتے ہ م د

وں کا حک کی ی و ن وں ک م لوگ ا ہے ت ی ا گ ر لای رعام پ
ظ لئے من وں کے  جسے لوگ

و  ن امت ہ ی تر ہ م ب ت

اسق ہے۔ یت ف  ہیں اور اکثر ن  ی من
د مو ن ں صرف چ کن ان می ی ا ل وت

تر ہ ہ ں ب و ان کے حق می تے ت مان لے آ ھی ای ب


اب  لِ کت
ہ ا
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وْنَ رُ بَارَ ثُمَّ لَا يُنْصَ لْاَدْ مُ ا وْكُ
لُّ مْ يُوَ اَذًى وَّاِنْ يُّقَاتِلُوْكُ مْ اِلَّآ  وْكُ رُّ لَنْ يَّضُ

LAN YADURROOKUM ILLAA AZAN WA-IN YUQAATILOOKUM YUWALLOOKUMU AL-ADBAARA

THUMMA LAA YUNSAROON

They shall by no means harm you but with a slight evil; and if they fight with you they shall turn (their)

backs to you, then shall they not be helped.

ہ کی ھی ن ب


ھر ان کی مدد  ں گے اور پ ی ائ ھاگ ج ھوڑ کر ب
دان چ و می یں گے ت ھی کر ب


گ  ن م سے ج ے اور اگر ت سکت

ا چ ن ہ پ
ں  ی ہ صان ن ق ئی ن یت کے علاوہ کو  م کو اذ ہ ت ی

ائے گی۔ ج

يْهِمُ  بَتْ عَلَ رِ بٍ مِّنَ اللهِ وَضُ ا بِغَضَ وْ بَآءُ مِّنَ النَّاسِ وَ بْلٍ مِّنَ اللهِ وَحَبْلٍ  ا اِلَّا بِحَ وْٓ فُ ا ثُقِ اَيْنَ مَ لَّةُ  ذِّ يْهِمُ ال  بَتْ عَلَ رِ ضُ

وْنَ تَدُ ا يَعْ ا وَّكَانُوْ وْ صَ لِكَ بِمَا عَ قٍّ ذٰ يْرِ حَ بِيَآءَ بِغَ
نْۢ لْاَ يَقْتُلُوْنَ ا وْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَ رُ ا يَكْفُ مْ كَانُوْ نَّهُ

لِكَ بِاَ نَةُ ذٰ كَ الْمَسْ

DURIBAT 'ALAYHIMU AZ-ZILLATU AYNA MAA THUQIFOO ILLAA BIHABLIN MINA ALLAAHI

WAHABLIN MINA AN-NAASI WABAA'OO BIGHADABIN MINA ALLAAHI WADURIBAT

'ALAYHIMU AL-MASKANATU ZAALIKA BI-ANNAHUM KAANOO YAKFUROONA BI-AAYAATI

ALLAAHI WAYAQTULOONA AL-ANBIYAA'A BIGHAYRI HAQQIN ZAALIKA BIMAA 'ASAW

WAKAANOO YA'TADOON

Abasement is made to cleave to them wherever they are found, except under a covenant with Allah and a

covenant with men, and they have become deserving of wrath from Allah, and humiliation is made to

cleave to them; this is because they disbelieved in the communications of Allah and slew the prophets

unjustly; this is because they disobeyed and exceeded the limits.

ر ہیں گے اور ان پ ں ر ی می ہ بِ الٰ ض ہ غ ائے، ی اہ مل ج ن کی پ
ہدہ  ا لوگوں کے معا د ی ئی عہ دا ہ کہ خ ہیں مگر ی ھی ر ب


اں  ہ ہ ج ہیں ی گئے  یے  ئ ان لگاد ش ت کے ن لّ ر ذ ان پ

ا ی اں ک ی ادت ی ھے اور ز ت فرمان  ا ہ ن لئے کہ ی ہ اس  ، ی ھے ت ل کرتے  ت و ق اء ک ی ب احق ان ھے اور ن ت کار کرتے  ی کا ان ہ تِ الٰ ا ی ہ آ ہ ی لئے ہے ک ہ اس  کنت کی مار رہے گی، ی
مس



۔ ھے ت کرتے 
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وْنَ دُ جُ يْلِ وَهُمْ يَسْ
نَآءَ الَّ يٰتِ اللهِ اٰ ةٌ قَآئِمَةٌ يَّتْلُوْنَ اٰ تٰبِ اُمَّ اَهْلِ الْكِ مِّنْ  وَآءً  ا سَ وْ لَيْسُ

LAYSOO SAWAA'AN MIN AHLI AL-KITAABI UMMATUN QAA'IMATUN YATLOONA AAYAATI ALLAAHI

AANAA'A ALLAYLI WAHUM YASJUDOON

They are not all alike; of the followers of the Book there is an upright party; they recite Allah’s

communications in the night time and they adore (Him).

دہ تی ہے اور سج لاوت کر ی کی ت ہ
تِ الٰ ا ی وں کو آ م ہے رات ائ ر ق ن پ ی و د ھی ہے ج ب


ماعت  ں وہ ج ی می اب ہ ت لِ ک

ہ ہیں، ا ں  ی ہ ے ن یس
ک ج ھی سب ای ب


ہ لوگ  ی

تی ہے۔ کر

لٰٓئِكَ  اُو تِ وَ يْرٰ وْنَ فِي الْخَ ارِعُ يُسَ نِ الْمُنْكَرِ وَ وْنَ عَ يَنْهَ فِ وَ وْ رُ وْنَ بِالْمَعْ رُ يَاْمُ رِ وَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا يُؤْ

يْنَ لِحِ مِنَ الصّٰ

YU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WAYA'MUROONA BIL-MA'ROOFI WAYANHAWNA

'ANI AL-MUNKARI WAYUSAARI'OONA FEE AL-KHAYRAATI WA-OOLAA'IKA MINA AS-SAALIHEEN

They believe in Allah and the last day, and they enjoin what is right and forbid the wrong and they strive

with one another in hastening to good deeds, and those are among the good.

ک ی ن اور ن لحی
ی لوگ صا ہ ہیں اور ی ت کرتے  ق وں کی طرف سب کی ی ہیں اور ن کتے  وں سے رو ی رائ ہیں ب یتے  م د

وں کا حک کی ی ہیں، ن ے  کھت

مان ر ر ای رت پ خ ہ اللہ اور آ ی

ہیں۔ ں  کرداروں می

يْنَ مٌۢ بِالْمُتَّقِ وْهُ وَاللهُ عَلِيْ لَنْ يُّكْفَرُ يْرٍ فَ  ا مِنْ خَ لُوْ ا يَفْعَ مَ وَ

WAMAA YAF'ALOO MIN KHAYRIN FALAN YUKFAROOHU WALLAAHU 'ALEEMUN BIL-MUTTAQEEN

And whatever good they do, they shall not be denied it, and Allah knows those who guard (against evil).

بر ہے۔ اخ وب ب ن کے اعمال سے خ ی ق ائے گا اور اللہ متّ ا ج ی ہ ک کار ن یں گے اس کا ان یر کر ھی خ ب


و  ہ ج ی
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وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   اُو يْئًا وَ هُم مِّنَ اللهِ شَ دُ اَوْلَا مْ وَلَآ  الُهُ وَ اَمْ نْهُمْ   نِيَ عَ ا لَنْ تُغْ وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO LAN TUGHNIYA 'ANHUM AMWAALUHUM WALAA AWLAADUHUM

MINA ALLAAHI SHAY'AN WA-OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI HUM FEEHAA KHAALIDOON

(As for) those who disbelieve, surely neither their wealth nor their children shall avail them in the least

against Allah; and these are the inmates of the fire; therein they shall abide.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں  ہیں اور و می  ن ہ ج


ی  ق ی ہ حق ں گے اور ی ی ئ ہ آ ھ کام ن ا ان کے مال و اولاد کچ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ج

ا مَ هْلَكَتْهُ وَ
مْ فَاَ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ ثَ قَوْمٍ ظَ ابَتْ حَرْ اَصَ رٌّ  ا صِ مَثَلِ رِيْحٍ فِيْهَ نْيَا كَ يٰوةِ الدُّ هِ الْحَ ذِ فِيْ هٰ قُوْنَ  ا يُنْفِ ثَلُ مَ مَ

لِمُوْنَ مْ يَظْ هُ اَنْفُسَ نْ  لٰكِ  مُ اللهُ وَ لَمَهُ ظَ

MATHALU MAA YUNFIQOONA FEE HAAZIHI AL-HAYAATI AD-DUNYAA KAMATHALI REEHIN

FEEHAA SIRRUN ASAABAT HARTHA QAWMIN ZALAMOO ANFUSAHUM FA-AHLAKAT-HU WAMAA

ZALAMAHUMU ALLAAHU WALAAKIN ANFUSAHUM YAZLIMOON

The likeness of what they spend in the life of this world is as the likeness of wind in which is intense cold

(that) smites the seed produce of a people who have done injustice to their souls and destroys it; and Allah

is not unjust to them, but they are unjust to themselves.

پنے وں نے ا ہ ن ے ج ڑ گر پ
ر  وں پ ت کھی


وم کے  و اور وہ اس ق الا ہ ت پ ہ ں ب س می وا کی ہے ج ال اس ہ ث ہیں اس کی م رچ کرتے  ھ خ و کچ ں ج ا می ی نی دن

دگا ن ہ لوگ ز ی

ہیں۔ لم کرتے 
ظ
ر  پنے اوپ ود ا ہ خ لکہ ی ا ہے ب ں کی ی ہ دا نے ن ر خ لم ان پ

ظ
ہ  اہ کردے اور ی ب ے ت

ا ہے اور اس ی لم ک
ظ
ر  اوپ
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مْ اَفْوَاهِهِ آءُ مِنْ  تِ الْبَغْضَ تُّمْ قَدْ بَدَ نِ ا عَ وْا مَ بَالًا وَّدُّ نَكُمْ خَ لُوْ
مْ لَا يَاْ نِكُ وْ مِّنْ دُ انَةً  ا بِطَ وْ ذُ ا لَا تَتَّخِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

لُوْنَ قِ نْتُمْ تَعْ لْاٰيٰتِ اِنْ كُ بَرُ قَدْ بَيَّنَّا لَكُمُ ا  كْ اَ هُمْ  وْرُ دُ فِيْ صُ ا تُخْ مَ وَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TATTAKHIZOO BITAANATAN MIN DOONIKUM LAA

YA'LOONAKUM KHABAALAN WADDOO MAA 'ANITTUM QAD BADATI AL-BAGHDAA'U MIN

AFWAAHIHIM WAMAA TUKHFEE SUDOORUHUM AKBARU QAD BAYYANNAA LAKUMU AL-AAYAATI

IN KUNTUM TA'QILOON

O you who believe! do not take for intimate friends from among others than your own people; they do not

fall short of inflicting loss upon you; they love what distresses you; vehement hatred has already appeared

from out of their mouths, and what their breasts conceal is greater still; indeed, We have made the

communications clear to you, if you will understand.

ش
ہ
وا ت کے خ ب ت و مصی ق اری مش مہ ہ صرف ت یں گے۔ ی ہ کر ی ن اہ ئی کوت و ں ک انے می چ ن ہ پ

صان  ق ں ن ی مہ ت
ہ  ا ی ان ن ہ ب ا راز دار ن ن یروں کو اپ بردار غ مان والو خ اے ای

یا ان کرد ی ح کرکے ب ض

وں کو وا ی ان ش لئے ن ارے  مہ م نے ت

ادہ ہے، ہ ی ت ز ہ و ب ا رکھا ہے وہ ت ھپ ں چ و دل می ہر ہے اور ج ا ھی ظ ب


ان سے  ب ہیں۔ ان کی عداوت ز د  ن م

و۔ ل ہ نِ عق ا م صاحب ہے اگر ت

ا عَلَيْكُمُ وْ
ضُّ ا عَ لَوْ اِذَا خَ  نَّا وَ ا اٰمَ مْ قَالُوْٓ اِذَا لَقُوْكُ  تٰبِ كُلِّهٖ وَ مِنُوْنَ بِالْكِ نَكُمْ وَتُؤْ بُّوْ مْ وَلَا يُحِ نَهُ بُّوْ ءِ تُحِ هٰٓاَنْتُمْ اُولَآ

وْرِ دُ اتِ الصُّ مٌۢ بِذَ مْ اِنَّ اللهَ عَلِيْ كُ ا بِغَيْظِ تُوْ وْ  مُ
لْاَنَامِلَ مِنَ الْغَيْظِ قُلْ ا

HAA'ANTUM OOLAA'I TUHIBBOONAHUM WALAA YUHIBBOONAKUM WATU'MINOONA BIL-KITAABI

KULLIHEE WA-IZAA LAQOOKUM QAALOO AAMANNAA WA-IZAA KHALAW 'ADDOO 'ALAYKUMU AL-

ANAAMILA MINA AL-GHAYZI QUL MOOTOO BIGHAYZIKUM INNA ALLAAHA 'ALEEMUN BIZAATI

AS-SUDOOR

Lo! you are they who will love them while they do not love you, and you believe in the Book (in) the whole

of it; and when they meet you they say: We believe, and when they are alone, they bite the ends of their

fingers in rage against you. Say: Die in your rage; surely Allah knows what is in the breasts.

م
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت ے  ملت
 م سے  ب ت ہ ج و اور ی ے ہ کھت


مان ر ر ای وں پ اب مام کت ت

م  ہیں۔ ت ں کرتے  ی ہ م سے دوستی ن ہ ت و اور ی م ان سے دوستی کرتے ہ بردار! ت خ

دا سب کے دل کے حالات سے ، خ اؤ ں مرج ہ می صّ م اسی غ ہ ت ے ک یجئ

ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

ہیں۔  تے  ٹ اں کا گلی ہ سے ان صّ و غ ہیں ت وتے  ے ہ یل ک ب ا ئے اور ج مان لے آ ای

بر ہے۔ اخ وب ب خ
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يْئًا اِنَّ اللهَ هُمْ شَ يْدُ مْ كَ كُ رُّ ا لَا يَضُ قُوْ
ا وَتَتَّ وْ بِرُ  ا وَاِنْ تَصْ ا بِهَ وْ حُ رَ يِّئَةٌ يَّفْ بْكُمْ سَ هُمْ وَاِنْ تُصِ ؤْ نَةٌ تَسُ مْ حَسَ كُ سْ اِنْ تَمْسَ

يْطٌ حِ مَلُوْنَ مُ بِمَا يَعْ

IN TAMSASKUM HASANATUN TASU'HUM WA-IN TUSIBKUM SAYYI'ATUN YAFRAHOO BIHAA WA-IN

TASBIROO WATATTAQOO LAA YADURRUKUM KAYDUHUM SHAY'AN INNA ALLAAHA BIMAA

YA'MALOONA MUHEET

If good befalls you, it grieves them, and if an evil afflicts you, they rejoice at it; and if you are patient and

guard yourselves, their scheme will not injure you in any way; surely Allah comprehends what they do.

ئی و ان کے مکر سے کو ار کرو ت ی ت ویٰ اخ ق م صبر کرو اور ت وں گے اور اگر ت وش ہ و خ ائے گی ت چ ج ن
 ہ پ



ف  کلی ں ت ی مہ ت
لگے گا اور  را  ں ب ی ہ و ان ملے ت کی  ی ھی ن ب


را  ں ذ ی ہ

م ت

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  دا ان کے اعمال کا احاط وگا خ ہ ہ صان ن ق ن

مِيْعٌ عَلِيْمٌ تَالِ وَاللهُ سَ قَاعِدَ لِلْقِ يْنَ مَ مِنِ اَهْلِكَ تُبَوِّئُ الْمُؤْ وْتَ مِنْ  اِذْ غَدَ  وَ

WA-IZ GHADAWTA MIN AHLIKA TUBAWWI'U AL-MU'MINEENA MAQAA'IDA LIL-QITAALI

WALLAAHU SAMEE'UN 'ALEEM

And when you did go forth early in the morning from your family to lodge the believers in encampments

for war and Allah is Hearing, Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور ج ن سن
ھ  دا سب کچ ھے اور خ ت ارہے  ت ن ب ش

 ی وز گ کی پ ن ن کو ج ی ے اور مومن ڑ کل پ رے گھر سے ن ح سوی ب

ص


م  ب ت اد کرو ج اس وقت کو ی

مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
مَا وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ لِيُّهُ لَا وَاللهُ وَ اَنْ تَفْشَ تٰنِ مِنْكُمْ  آئِفَ اِذْ هَمَّت طَّ

IZ HAMMAT TAA'IFATAANI MINKUM AN TAFSHALAA WALLAAHU WALIYYUHUMAA WA'ALAA

ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

When two parties from among you had determined that they should show cowardice, and Allah was the

guardian of them both, and in Allah should the believers trust.

۔ ے ہئ ا ا چ کرن
ھروسہ  مان والوں کو ب ر ای ھا اور اسی پ رست ت پ گئے کہ اللہ ان کا سر چ  ب


کن  ہا لی ا ا چ کرن

ہرہ  ا ستی کا مظ سُ
وں نے ں سے دو گروہ م می ب ت اس وقت ج
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وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ لَّةٌ فَاتَّقُوا اللهَ لَعَ اَذِ اَنْتُمْ   رٍ وَّ مُ اللهُ بِبَدْ كُ رَ لَقَدْ نَصَ وَ

WALAQAD NASARAKUMU ALLAAHU BIBADRIN WA-ANTUM AZILLATUN FATTAQOO ALLAAHA

LA'ALLAKUM TASHKUROON

And Allah did certainly assist you at (battle of) Badr when you were weak; be careful of (your duty to) Allah

then, that you may give thanks.

۔ اؤ ن ج ار ب گز
کر  م ش د ت ای رو ش ا اللہ سے ڈ ذ ہ ھے لٰ ت ور  کمز

م  ب کہ ت اری مدد کی ہے ج مہ ں ت در می اور اللہ نے ب

يْنَ لِ نْزَ  ةِ مُ لٰٓئِكَ  مِّنَ الْمَ لٰفٍ   بُّكُمْ بِثَلٰثَةِ اٰ مْ رَ كُ اَنْ يُّمِدَّ يَكُمْ  اَلَنْ يَّكْفِ يْنَ  مِنِ لُ لِلْمُؤْ اِذْ تَقُوْ

IZ TAQOOLU LIL-MU'MINEENA ALAN YAKFIYAKUM AN YUMIDDAKUM RABBUKUM

BITHALAATHATI AALAAFIN MINA AL-MALAA'IKATI MUNZALEEN

When you said to the believers: Does it not suffice you that your Lord should assist you with three

thousand of the angels sent down?

اری مدد کرے۔ مہ ل کرکے ت از وں کو ن ت فرش ار  ز
ہ ن  ی دا ت ں ہے کہ خ ی ہ لئے کافی ن ارے  مہ ہ ت ا ی ی ھے کہ ک ت ہ رہے  ن سے کہ ی پ مومن ب آ اس وقت ج

يْنَ وِّمِ  سَ ةِ مُ لٰٓئِكَ  مِّنَ الْمَ لٰفٍ   ةِ اٰ مْسَ بُّكُمْ بِخَ مْ رَ كُ دْ ا يُمْدِ ذَ مِّنْ فَوْرِهِمْ هٰ م  تُوْكُ
يَاْ ا وَ قُوْ

ا وَتَتَّ وْ بِرُ  لٰٓى اِنْ تَصْ بَ

BALAA IN TASBIROO WATATTAQOO WAYA'TOOKUM MIN FAWRIHIM HAAZAA YUMDIDKUM

RABBUKUM BIKHAMSATI AALAAFIN MINA AL-MALAA'IKATI MUSAWWIMEEN

Yea! if you remain patient and are on your guard, and they come upon you in a headlong manner, your

Lord will assist you with five thousand of the havoc-making angels.

ادری کے ہ ر ب ن پ اری مدد کرے گا ج مہ وں سے ت ت فرش ار  ز
ہ چ  ن


ا دا پ و خ ں گے ت ی ائ ج ک آ م ت ت

ور  من فی الف ار کرو گے اور دش ی ت ویٰ اخ ق م صبر کرو گے اور ت ا اگر ت نً ی ق ی


وں گے۔ لگے ہ ان  ش ن

1/4 Juz (Sipara)
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يْمِ كِ يْزِ الْحَ زِ نْدِ اللهِ الْعَ رُ اِلَّا مِنْ عِ ا النَّصْ مَ بُكُمْ بِهٖ وَ مَئِنَّ قُلُوْ لِتَطْ ى لَكُمْ وَ رٰ عَلَهُ اللهُ اِلَّا بُشْ ا جَ مَ وَ

WAMAA JA'ALAHU ALLAAHU ILLAA BUSHRAA LAKUM WALITATMA'INNA QULOOBUKUM BIHEE

WAMAA AN-NASRU ILLAA MIN 'INDI ALLAAHI AL-'AZEEZI AL-HAKEEM

And Allah did not make it but as good news for you, and that your hearts might be at ease thereby, and

victory is only from Allah, the Mighty, the Wise.

ی کی طرف سے م ہ ی
ک
ح


ز و  ی ئے عز
دا ہ صرف خ ش می

ہ
و  ہ مدد ت ا ہے ورن ی قرار د لب کا سامان  نِ ق ا ن طمی

ارت اور ا ش لئے ب ارے  مہ دانے صرف ت اور اس امداد کو خ

تی ہے۔ و ہ

يْنَ آئِبِ ا خَ تَهُمْ فَيَنْقَلِبُوْ  اَوْ يَكْبِ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ مِّنَ الَّذِ فًا  رَ عَ طَ لِيَقْطَ

LIYAQTA'A TARAFAN MINA ALLAZEENA KAFAROO AW YAKBITAHUM FAYANQALIBOO KHAA'IBEEN

That He may cut off a portion from among those who disbelieve, or abase them so that they should return

disappointed of attaining what they desired.

ں۔ ی ائ لٹ ج وکر پ ہ وہ رسوا ہ ل کردے ک لی و ذ ا ان ک و کاٹ دے ی ہ ک ک حصّ ار کے ای اکہ کف ت

لِمُوْنَ مْ ظٰ مْ فَاِنَّهُ بَهُ ذِّ اَوْ يُعَ يْهِمْ   اَوْ يَتُوْبَ عَلَ ءٌ  يْ رِ شَ لْاَمْ لَيْسَ لَكَ مِنَ ا

LAYSA LAKA MINA AL-AMRI SHAY'UN AW YATOOBA 'ALAYHIM AW YU'AZZIBAHUM FA-

INNAHUM ZAALIMOON

You have no concern in the affair whether He turns to them (mercifully) or chastises them, for surely they

are unjust.

ہیں۔ لم 
ا ہرحال ظ  ہ سب ب اب کرے، ی ا عذ ول کرے ی ب ہ ق ب و دا ت اہے خ ں ہے، چ ی ہ ہ ن ئی حصّ پ کا کو ں آ ان معاملات می
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يْمٌ حِ وْرٌ رَّ آءُ وَاللهُ غَفُ نْ يَّشَ بُ مَ ذِّ يُعَ آءُ وَ رُ لِمَنْ يَّشَ لْاَرْضِ يَغْفِ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وَ

WALILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI YAGHFIRU LIMAN YASHAA'U

WAYU'AZZIBU MAN YASHAA'U WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

And whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s; He forgives whom He pleases and

chastises whom He pleases; and Allah is Forgiving, Merciful.

م حی

ھی ہے اور ر ب


ور  ف ا ہے وہ غ کرت

اب  ا ہے عذ ت
اہ ر چ س پ ا ہے اور ج ت ی ش د خ

 ب


ا ہے  ت
اہ و چ س ک ات ہے وہ ج ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز ی کے  اور اللہ ہ

ھی ہے۔ ب


وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ تَّقُوا اللهَ لَعَ عَفَةً وَّا ضٰ عَافًا مُ اَضْ بٰٓو  رِّ كُلُوا ال
ا لَا تَاْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TA'KULOO AR-RIBAA'AD'AAFAN MUDAA'AFATAN

WATTAQOO ALLAAHA LA'ALLAKUM TUFLIHOON

O you who believe! do not devour usury, making it double and redouble, and be careful of (your duty to)

Allah, that you may be successful.

۔ اؤ اج ات پ ج ن
د  ای رو کہ ش ہ کھاؤ اور اللہ سے ڈ ا سود ن وگن ا چ ہ دوگن و ی مان وال اے ای

يْنَ رِ تْ لِلْكٰفِ تِيْٓ اُعِدَّ قُوا النَّارَ الَّ
تَّ وَا

WATTAQOO AN-NAARA ALLATEE U'IDDAT LIL-KAAFIREEN

And guard yourselves against the fire which has been prepared for the unbelievers.

ا کی گئی ہے۔ ی سطے مہ فروں کے وا و کا و ج چ گ سے ب اور اس آ

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ لَ لَعَ وْ سُ وا اللهَ وَالرَّ يْعُ اَطِ  وَ

WA-ATEE'OO ALLAAHA WAR-RASOOLA LA'ALLAKUM TURHAMOON

And obey Allah and the Apostle, that you may be shown mercy.

۔ اؤ وج ابل ہ د رحم کے ق ای اور اللہ و رسول کی اطاعت کرو کہ ش
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يْنَ تْ لِلْمُتَّقِ لْاَرْضُ اُعِدَّ تُ وَا مٰوٰ ا السَّ هَ ضُ رْ نَّةٍ عَ بِّكُمْ وَجَ ةٍ مِّن رَّ رَ غْفِ ا اِلٰى مَ وْٓ ارِعُ وَسَ

WASAARI'OO ILAA MAGHFIRATIN MIN RABBIKUM WAJANNATIN 'ARDUHAA AS-SAMAAWAATU

WAL-ARDU U'IDDAT LIL-MUTTAQEEN

And hasten to forgiveness from your Lord; and a Garden, the extensiveness of which is (as) the heavens and

the earth, it is prepared for those who guard (against evil).

ا ا کی یّ  مہ
لئے  ویٰ کے  ق نِ ت ا ر ہے اور اسے ان صاحب راب سمان کے ب ن و آ می عت ز س کی وس ت کرو ج ق نّت کی طرف سب رت اور اس ج ف روردگار کی مغ پنے پ اور ا

ا ہے۔ گی

يْنَ نِ سِ نِ النَّاسِ وَاللهُ يُحِبُّ الْمُحْ يْنَ عَ يْنَ الْغَيْظَ وَالْعَافِ مِ آءِ وَالْكٰظِ رَّ آءِ وَالضَّ رَّ قُوْنَ فِي السَّ يْنَ يُنْفِ اَلَّذِ

ALLAZEENA YUNFIQOONA FEE AS-SARRAA'I WAD-DARRAA'I WAL-KAAZIMEENA AL-GHAYZA WAL-

'AAFEENA 'ANI AN-NAASI WALLAAHU YUHIBBU AL-MUHSINEEN

Those who spend (benevolently) in ease as well as in straitness, and those who restrain (their) anger and

pardon men; and Allah loves the doers of good (to others).

دا احسان کرنے والوں کو دوست ہیں اور خ و معاف کرنے والے  وگوں ک ہیں اور ل اتے  ی ج و پ ہ ک صّ ہیں اور غ اق کرتے  ف ں ان ہر حال می تی  سخ


و راحت اور  ج

ا ہے۔ کھت
ر

لَمْ نُوْبَ اِلَّا اللهُ وَ
رُ الذُّ نْ يَّغْفِ مَ مْ وَ بِهِ نُوْ ا لِذُ وْ تَغْفَرُ وا اللهَ فَاسْ رُ كَ مْ ذَ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ اَوْ ظَ ةً  شَ ا فَاحِ لُوْ اِذَا فَعَ يْنَ  وَالَّذِ

لَمُوْنَ ا وَهُمْ يَعْ لُوْ ا فَعَ وْا عَلٰى مَ رُّ يُصِ

WALLAZEENA IZAA FA'ALOO FAAHISHATAN AW ZALAMOO ANFUSAHUM ZAKAROO ALLAAHA

FASTAGHFAROO LIZUNOOBIHIM WAMAN YAGHFIRU AZ-ZUNOOBA ILLAA ALLAAHU WALAM

YUSIRROO 'ALAA MAA FA'ALOO WAHUM YA'LAMOON

And those who when they commit an indecency or do injustice to their souls remember Allah and ask

forgiveness for their faults- and who forgives the faults but Allah, and (who) do not knowingly persist in

what they have done.

دا کے علاوہ کون ہیں اور خ ار کرتے  ف غ ر است وں پ اہ نے گن
پ اد کرکے ا و ی دا ک و خ ہیں ت لم کرتے 

ظ
ر  س پ ف پنے ن ا ا ہیں ی اہ کرتے  مایاں گن ن

ئی  ب کو ہیں کہ ج وہ لوگ وہ 

ں کرتے۔ ی ہ ھ کر اصرار ن وج ان ب ر ج کئے پ پنے  وں کا معاف کرنے والا ہے اور وہ ا اہ گن
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يْنَ مِلِ رُ الْعٰ اَجْ ا وَنِعْمَ  يْنَ فِيْهَ لِدِ ارُ خٰ لْاَنْهَ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٌ تَجْ مْ وَجَ بِّهِ ةٌ مِّن رَّ رَ غْفِ هُم مَّ آؤُ زَ لٰٓئِكَ جَ  اُو

OOLAA'IKA JAZAA'UHUM MAGHFIRATUN MIN RABBIHIM WAJANNAATUN TAJREE MIN TAHTIHAA

AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WANI'MA AJRU AL-'AAMILEEN

(As for) these- their reward is forgiveness from their Lord, and gardens beneath which rivers flow, to abide

in them, and excellent is the reward of the laborers.

ن ی تر ہ ا ب ز ہ ج ہیں اور عمل کرنے کی ی ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  ہیں، وہ اسی می اری  یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 س کے  نّت ہے ج رت ہے اور وہ ج ف ا مغ ز ن کی ج ہیں ج ی وہ  ہ ی

ا ہے۔ ز ج

يْنَ بِ ذِّ  يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَانْظُ وْا فِي ا يْرُ  نَنٌ فَسِ مْ سُ لَتْ مِنْ قَبْلِكُ قَدْ خَ

QAD KHALAT MIN QABLIKUM SUNANUN FASEEROO FEE AL-ARDI FANZUROO KAYFA KAANA

'AAQIBATU AL-MUKAZZIBEEN

Indeed there have been examples before you; therefore travel in the earth and see what was the end of

the rejecters.

ا ہے۔ وت
ام ہ ج ا ان لانے والوں کا کی ھٹ

ہ ج کھو ک ی ں سیر کرو اور د ن می می م ز ہیں اب ت کی  ر چ گز
ں  الی ے مث  پہل م سے  ت

يْنَ لِّلْمُتَّقِ ةٌ  ظَ وْعِ مَ ى وَّ ا بَيَانٌ لِّلنَّاسِ وَهُدً ذَ هٰ

HAAZAA BAYAANUN LILNNAASI WAHUDAN WAMAW'IZATUN LILMUTTAQEEN

This is a clear statement for men, and a guidance and an admonition to those who guard (against evil).

حت ہے۔ ی
ص ن



یت اور  ہدا لئے  ویٰ کے  ق نِ ت ا ق ہے اور صاحب ائ ان حق ی ک ب لئے ای وں کے  سان ہ عام ان ی

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُّ لْاَعْلَوْنَ اِنْ كُ اَنْتُمُ ا  ا وَ نُوْ زَ ا وَلَا تَحْ نُوْ وَلَا تَهِ

WALAA TAHINOO WALAA TAHZANOO WA-ANTUMU AL-A'LAWNA IN KUNTUM MU'MINEEN

And be not infirm, and be not grieving, and you shall have the upper hand if you are believers.

لئے ہے۔ ی  ارے ہ مہ دی ت لن و سر ب و ت مان ہ م صاحبِ ای ا اگر ت ون
ہ ہ ون ن محز

ر  ئب پ ا، مصا کرن
ہ  سستی ن

بردار  خ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-4-1007 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ا نُوْ يْنَ اٰمَ لَمَ اللهُ الَّذِ لِيَعْ يْنَ النَّاسِ وَ ا بَ لُهَ اوِ لْاَيَّامُ نُدَ مِّثْلُهٗ وَتِلْكَ ا حٌ  حٌ فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَرْ مْ قَرْ كُ سْ اِنْ يَّمْسَ

يْنَ لِمِ آءَ وَاللهُ لَا يُحِبُّ الظّٰ دَ هَ يَتَّخِذَ مِنْكُمْ شُ وَ

IN YAMSASKUM QARHUN FAQAD MASSA AL-QAWMA QARHUN MITHLUHOO WATILKA AL-

AYYAAMU NUDAAWILUHAA BAYNA AN-NAASI WALIYA'LAMA ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO

WAYATTAKHIZA MINKUM SHUHADAA'A WALLAAHU LAA YUHIBBU AZ-ZAALIMEEN

If a wound has afflicted you (at battle of Ohud), a wound like it has also afflicted the (unbelieving) people;

and We bring these days to men by turns, and that Allah may know those who believe and take witnesses

from among you; and Allah does not love the unjust.

دا ہ خ اک یں ت
ہ ے  ہت ے ر  ت پلٹ

ے  ت لٹ
 ان ا مانے کو لوگوں کے درمی و ز م ت

کی ہے اور ہ وچ ف ہ کلی ی ت سی ہ ے ای  پہل ھی اس سے  ب


وم کو  و ق تی ہے ت ھولی ف چ کلی ئی ت ں کو ی مہ ت
اگر 

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ ن کو دوست ن المی قرار دے اور وہ ظ داء  ہ عض کو ش ں سے ب م می کھ لے اور ت ی و د مان ک نِ ای ا صاحب

يْنَ رِ قَ الْكٰفِ يَمْحَ ا وَ نُوْ يْنَ اٰمَ لِيُمَحِّصَ اللهُ الَّذِ وَ

WALIYUMAHHISA ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO WAYAMHAQA AL-KAAFIREEN

And that He may purge those who believe and deprive the unbelievers of blessings.

ھا۔ ا ت ت
اہ ا چ ن ی ا د فروں کو مٹ ھا اور کا ا ت ت

اہ ا چ کرن
نٹ کر الگ  ھا چ

مان کو  نِ ای ا دا صاحب اور خ

يْنَ بِرِ  لَمَ الصّٰ يَعْ وْا مِنْكُمْ وَ دُ هَ يْنَ جٰ لَمِ اللهُ الَّذِ لَمَّا يَعْ نَّةَ وَ لُوا الْجَ خُ اَنْ تَدْ بْتُمْ  اَمْ حَسِ

AM HASIBTUM AN TADKHULOO AL-JANNATA WALAMMAA YA'LAMI ALLAAHU ALLAZEENA

JAAHADOO MINKUM WAYA'LAMA AS-SAABIREEN

Do you think that you will enter the garden while Allah has not yet known those who strive hard from

among you, and (He has not) known the patient.

ا ہے۔ ان ں ج ی ہ ھی ن ب


اد کرنے والوں اور صبر کرنے والوں کو  ہ ں سے ج م می دا نے ت ہ خ ب ک اؤ گے ج وج ل ہ ی داخ وں ہ ں ی نّت می
م ج ال ہے کہ ت ی ہ خ ارا ی مہ ا ت کی
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وْنَ رُ اَنْتُمْ تَنْظُ  هُ وَ اَيْتُمُوْ  هُ فَقَدْ رَ اَنْ تَلْقَوْ نْتُمْ تَمَنَّوْنَ الْمَوْتَ مِنْ قَبْلِ  لَقَدْ كُ وَ

WALAQAD KUNTUM TAMANNAWNA AL-MAWTA MIN QABLI AN TAL-QAWHU FAQAD

RA'AYTUMOOHU WA-ANTUM TANZUROON

And certainly you desired death before you met it, so indeed you have seen it and you look (at it).

۔ گئے ی رہ  ے ہ  کھت

ی

کھا د ی ی اسے د ے ہ یس

ھے اور ج ت ا کرتے  ا کی منّ ت
ت  ہ ے اس کی ب  پہل ات سے  م موت کی ملاق ت

نْ يَّنْقَلِبْ عَلٰى مَ مْ وَ قَابِكُ اَعْ لٰٓى  نْقَلَبْتُمْ عَ اَوْ قُتِلَ ا اتَ  اَفَا۟ئِن مَّ لُ  سُ لَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّ لٌ قَدْ خَ وْ سُ  رَ
مَّدٌ اِلَّا حَ ا مُ مَ وَ

يْنَ رِ كِ زِي اللهُ الشّٰ يَجْ يْئًا وَسَ رَّ اللهَ شَ لَنْ يَّضُ بَيْهِ فَ قِ عَ

WAMAA MUHAMMADUN ILLAA RASOOLUN QAD KHALAT MIN QABLIHI AR-RUSULU AFAA'IN

MAATA AW QUTILA INQALABTUM 'ALAA A'QAABIKUM WAMAN YANQALIB 'ALAA 'AQIBAYHI FALAN

YADURRA ALLAAHA SHAY'AN WASAYAJZEE ALLAAHU ASH-SHAAKIREEN

And Muhammad is no more than an apostle; the apostles have already passed away before him; if then he

dies or is killed will you turn back upon your heels? And whoever turns back upon his heels, he will by no

means do harm to Allah in the least; and Allah will reward the grateful.

سا ھی ای ب


و  و ج اؤ گے ت لٹ ج یروں پ لٹے پ م اُ ت
و  ں ت ی ائ و ج ل ہ ت ا ق ں ی ی ائ ااگر وہ مر ج ہیں کی چکے  ر  گز

ت سے رسول  ہ ے ب  پہل ن سے  ہیں ج ک رسول  و صرف ای محمد ت
اور 

ا دے گا۔ ز و ان کی ج اروں ک گز
کر  یب ش  ر ق و عن دا ت ں کرے گا اور خ ی ہ صان ن ق ئی ن دا کا کو کرے گا وہ خ

تِهٖ ةِ نُؤْ رَ لْاٰخِ نْ يُّرِدْ ثَوَابَ ا مَ ا وَ تِهٖ مِنْهَ نْيَا نُؤْ نْ يُّرِدْ ثَوَابَ الدُّ مَ ؤَجَّلًا وَّ تٰبًا مُّ اَنْ تَمُوْتَ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ كِ ا كَانَ لِنَفْسٍ  مَ وَ

يْنَ رِ كِ زِي الشّٰ نَجْ ا وَسَ مِنْهَ

WAMAA KAANA LINAFSIN AN TAMOOTA ILLAA BI-IZNI ALLAAHI KITAABAN MU'AJJALAN WAMAN

YURID THAWAABA AD-DUNYAA NU'TIHEE MINHAA WAMAN YURID THAWAABA AL-AAKHIRATI

NU'TIHEE MINHAA WASANAJZEE ASH-SHAAKIREEN

And a soul will not die but with the permission of Allah; the term is fixed; and whoever desires the reward

of this world, I shall give him of it, and whoever desires the reward of the hereafter I shall give him of it,

and I will reward the grateful.

و یں گے اور ج م اسے وہ د
اہے گا ہ دلہ چ ں ب ی می ا ہ ی و دن ن ہے اور ج ت معی ل اور مدّ ک اج ا ہے سب کی ای ں مرسکت ی

 ہ یر ن غ روردگار کے ب نِ پ  ی اذ
ھ ب


س  ف ئی ن کو

یں گے۔ ا د ز و ج اروں ک گز
کر  یب ش  ر ق م عن

یں گے اور ہ ں سے عطا کرد م اسے اس می
اہے گا ہ واب چ رت کا ث خ آ
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ا وَاللهُ انُوْ
تَكَ ا اسْ مَ ا وَ وْ فُ عُ ا ضَ مَ بِيْلِ اللهِ وَ فِيْ سَ مْ  ابَهُ اَصَ ا لِمَآ  يْرٌ فَمَا وَهَنُوْ ثِ بِّيُّوْنَ كَ عَهٗ رِ بِيٍّ قٰتَلَ مَ وَكَاَيِّن مِّن نَّ

يْنَ بِرِ  يُحِبُّ الصّٰ

WAKA-AYYIN MIN NABIYYIN QAATALA MA'AHOO RIBBIYYOONA KATHEERUN FAMAA WAHANOO

LIMAA ASAABAHUM FEE SABEELI ALLAAHI WAMAA DA'UFOO WAMAA ISTAKAANOO WALLAAHU

YUHIBBU AS-SAABIREEN

And how many a prophet has fought with whom were many worshippers of the Lord; so they did not

become weak-hearted on account of what befell them in Allah’s way, nor did they weaken, nor did they

abase themselves; and Allah loves the patient.

ور کمز
ہ  وں سے ن ت ب ی

نے والی مص ڑ ں پ دا می ا ہے کہ راہِ خ اد کی ہ ان سے ج ت سے اللہ والوں نے اس ش ہ ھ ب ن کے سات ہیں ج چکے  ر  گز
ی  ب یسے ن

 ت سے ا ہ اور ب

ا ہے۔ کھت
ی کو دوست ر ا اور اللہ صبر کرنے والوں ہ ہرہ کی ا ت کا مظ لّ منے ذ من کے سا ہ دش ا اور ن ی ار ک ہ

ظ
دلی کا ا ز ہ ب وئے اور ن ہ

يْنَ رِ  الْقَوْمِ الْكٰفِ
نَا عَلَى رْ نْصُ نَا وَا امَ اَقْدَ رِنَا وَثَبِّتْ  اَمْ فِيْٓ  افَنَا  رَ بَنَا وَاِسْ رْ لَنَا ذُنُوْ بَّنَا اغْفِ ا رَ اَنْ قَالُوْ مْ اِلَّآ  لَهُ ا كَانَ قَوْ مَ وَ

WAMAA KAANA QAWLAHUM ILLAA AN QAALOO RABBANAA IGHFIR LANAA ZUNOOBANAA

WA-ISRAAFANAA FEE AMRINAA WATHABBIT AQDAAMANAA WANSURNAA 'ALAA AL-QAWMI

AL-KAAFIREEN

And their saying was no other than that they said: Our Lord! forgive us our faults and our extravagance in

our affair and make firm our feet and help us against the unbelieving people.

فروں فرما اور کا ات عطا  ب دموں کو ث مارے ق فرما۔ ہ وں کو معاف  ی ادت ی ں ز مارے امور می ش دے۔ ہ خ
ب



و  وں ک اہ مارے گن ا ہ دای ھا کہ خ ی ت ہ ول صرف ی ان کا ق

فرما۔ ماری مدد  ں ہ لہ می اب کے مق

يْنَ نِ سِ ةِ وَاللهُ يُحِبُّ الْمُحْ رَ لْاٰخِ نَ ثَوَابِ ا نْيَا وَحُسْ مُ اللهُ ثَوَابَ الدُّ فَاٰتٰهُ

FA-AATAAHUMU ALLAAHU THAWAABA AD-DUNYAA WAHUSNA THAWAABI AL-AAKHIRATI

WALLAAHU YUHIBBU AL-MUHSINEEN

So Allah gave them the reward of this world and better reward of the hereafter and Allah loves those who

do good (to others).

ا ہے۔ کھت
ک عمل کرنے والوں کو دوست ر ی ا اور اللہ ن ی ھی د ب


واب  ن ث ی تر ہ رت کا ب خ ا اور آ ی ھی د ب


ہ  ں معاوض ی ہ دا نے ان و خ ت
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يْنَ رِ سِ ا خٰ مْ فَتَنْقَلِبُوْ قَابِكُ اَعْ لٰٓى  مْ عَ وْكُ دُّ ا يَرُ وْ فَرُ يْنَ كَ وا الَّذِ يْعُ ا اِنْ تُطِ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IN TUTEE'OO ALLAZEENA KAFAROO YARUDDOOKUM 'ALAA

A'QAABIKUM FATANQALIBOO KHAASIREEN

O you who believe! if you obey those who disbelieve they will turn you back upon your heels, so you will

turn back losers.

اؤ گے۔ وج ں ہ سارہ والوں می لٹے خ ی اُ
م ہ ھر ت ں گے اور پ ی ائ ا لے ج لٹ پ ں

 اؤ لٹے پ ں اُ ی ہ
م ہ ت و ی و گے ت ار کرنے والوں کی اطاعت کرل ی ت ر اخ م کف مان والو اگر ت ای

يْنَ رِ يْرُ النّٰصِ  لٰكُمْ وَهُوَ خَ  وْ بَلِ اللهُ مَ

BALI ALLAAHU MAWLAAKUM WAHUWA KHAYRU AN-NAASIREEN

Nay! Allah is your Patron and He is the best of the helpers.

ن مدد کرنے والا ہے۔ ی تر ہ رست ہے اور وہ ب پ ارا سر مہ دا ت لکہ خ ب

بِئْسَ وٰهُمُ النَّارُ وَ
اْ مَ نًا وَ لْطٰ نَزِّلْ بِهٖ سُ  ا لَمْ يُ ا بِاللهِ مَ وْ كُ رَ اَشْ بَ بِمَآ  عْ وا الرُّ فَرُ يْنَ كَ فِيْ قُلُوْبِ الَّذِ نُلْقِيْ  سَ

يْنَ لِمِ ثْوَى الظّٰ مَ

SANULQEE FEE QULOOBI ALLAZEENA KAFAROO AR-RU'BA BIMAA ASHRAKOO BILLAAHI MAA LAM

YUNAZZIL BIHEE SULTAANAN WAMA'WAAHUMU AN-NAARU WABI'SA MATHWAA AZ-ZAALIMEEN

We will cast terror into the hearts of those who disbelieve, because they set up with Allah that for which He

has sent down no authority, and their abode is the fire, and evil is the abode of the unjust.

ل از ل ن ی
 ئی دل دا نے کو ں خ س کے بارے می ا ہے ج ای ن ک ب ی ر دا کا ش وں نے اس کو خ ہ یں گے کہ ان ال د ارا رعب ڈ مہ ں ت وں می فروں کے دل یب کا  ر ق م عن

ہ

ہ ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت ن کا ب المی وگا اور وہ ظ م ہ نّ

ہ ج



ام  ج ں کی ہے اور ان کا ان ی ہ ن
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مْ كُ اَرٰ آ  نْۢ بَعْدِ مَ مِّ يْتُم  صَ رِ وَعَ لْاَمْ تُمْ فِي ا عْ لْتُمْ وَتَنَازَ اِذَا فَشِ  
تّٰٓى مْ بِاِذْنِهٖ حَ نَهُ وْ سُّ اِذْ تَحُ هٗٓ  قَكُمُ اللهُ وَعْدَ دَ لَقَدْ صَ وَ

نْكُمْ فَا عَ لَقَدْ عَ نْهُمْ لِيَبْتَلِيَكُمْ وَ  فَكُمْ عَ رَ ةَ ثُمَّ صَ رَ لْاٰخِ يْدُ ا نْ يُّرِ مِنْكُمْ مَّ نْيَا وَ يْدُ الدُّ نْ يُّرِ بُّوْنَ مِنْكُمْ مَّ ا تُحِ مَّ

يْنَ مِنِ لٍ عَلَى الْمُؤْ وَاللهُ ذُوْ فَضْ

WALAQAD SADAQAKUMU ALLAAHU WA'DAHOO IZ TAHUSSOONAHUM BI-IZNIHEE HATTAA IZAA

FASHILTUM WATANAAZA'TUM FEE AL-AMRI WA'ASAYTUM MIN BA'DI MAA ARAAKUM MAA

TUHIBBOONA MINKUM MAN YUREEDU AD-DUNYAA WAMINKUM MAN YUREEDU AL-AAKHIRATA

THUMMA SARAFAKUM 'ANHUM LIYABTALIYAKUM WALAQAD 'AFAA 'ANKUM WALLAAHU ZOO

FADLIN 'ALAA AL-MU'MINEEN

And certainly Allah made good to you His promise when you slew them by His permission, until when you

became weak-hearted and disputed about the affair and disobeyed after He had shown you that which you

loved; of you were some who desired this world and of you were some who desired the hereafter; then He

turned you away from them that He might try you; and He has certainly pardoned you, and Allah is

Gracious to the believers.

ا کرنے ھگڑ ج


ں  پس می ا اور آ ہرہ کی ا وری کا مظ کمز
م نے  ک کہ ت اں ت ہ ھے ی ت ل کررہے  ت ر کو ق اّ م اس کے حکم سے کف ب ت ا ج ی ورا کرد دہ اس وقت پ ا وع ن نے اپ

دا  خ

رت کے۔ اس کے خ ھ آ ھے اور کچ ت ا کے طلب گار  ی ھ دن کچ
ں  م می ھا ت ا ت ی و دکھلا د ے ک وب ش محب


اری  مہ ب اس نے ت نی کی ج ا فرم ا کی ن

دا  لگے اور اس وقت خ

ل و کرم کرنے ض ا ف ڑ ر ب مان پ نِ ای ا ا کہ وہ صاحب ی ھی کرد ب


ں معاف  ی مہ ت
ھر اس نے  ائے اور پ ا ج حان لی ارا امت مہ اکہ ت ا ت ی ھیر د پ

ر کی طرف سے  اّ م کو ان کف عد ت ب

والا ہے۔
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ا فَاتَكُمْ وَلَا ا عَلٰى مَ نُوْ زَ مًّۢا بِغَمٍّ لِّكَيْلَا تَحْ  ثَابَكُمْ غَ
مْ فَاَ كُ رٰ فِيْٓ اُخْ مْ  وْكُ عُ لُ يَدْ وْ سُ اَحَدٍ وَّالرَّ لٰٓى  وْنَ وَلَا تَلْوٗنَ عَ دُ عِ اِذْ تُصْ

مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا تَعْ  بِ ابَكُمْ وَاللهُ خَ اَصَ آ  مَ

IZ TUS'IDOONA WALAA TAL-WOONA 'ALAA AHADIN WAALRRASOOLU YAD'OOKUM FEE

UKHRAAKUM FA-ATHAABAKUM GHAMMAN BIGHAMMIN LIKAYLAA TAHZANOO 'ALAA MAA

FAATAKUM WALAA MAA ASAABAKUM WALLAAHU KHABEERUN BIMAA TA'MALOON

When you ran off precipitately and did not wait for anyone, and the Apostle was calling you from your rear,

so He gave you another sorrow instead of (your) sorrow, so that you might not grieve at what had escaped

you, nor (at) what befell you; and Allah is aware of what you do.

ں ہ می ج ی ت س کے ن ھے ج ت واز دے رہے  ں آ ی ہ
م ے ت ڑ

ے کھ  یچھ

پ

ب کہ رسول  ھے ج ت ہ  ھی ن ب


ے   کھت

ی

ھے اور مڑ کر کسی کو د ت ارہے  ر ج دی پ لن م ب ت

ب  اد کرو ج اس وقت کو ی

ارے اعمال سے مہ وگئی ہے اور اللہ ت ل ہ از و ن ر ج ت پ ب ہ اس مصی کل گئی اور ن ھ سے ن ہات ز  ی و چ و ج دہ ہ ی ج ر رن ہ اس پ ہ ن اک ا ت ی م د
دلے غ م کے ب ں غ ی مہ ت

دا نے  خ

بر ہے۔ اخ وب ب خ
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يْرَ نُّوْنَ بِاللهِ غَ مْ يَظُ هُ اَنْفُسُ تْهُمْ   اَهَمَّ آئِفَةٌ قَدْ  مِّنْكُمْ وَطَ آئِفَةً  ا يَّغْشٰى طَ نَةً نُّعَاسً اَمَ نْۢ بَعْدِ الْغَمِّ  مِّ لَ عَلَيْكُمْ  اَنْزَ ثُمَّ 

وْنَ ا لَا يُبْدُ مْ مَّ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  وْنَ  فُ لِلهِ يُخْ رَ كُلَّهٗ  لْاَمْ ءٍ قُلْ اِنَّ ا يْ رِ مِنْ شَ لْاَمْ لُوْنَ هَل لَّنَا مِنَ ا اهِلِيَّةِ يَقُوْ نَّ الْجَ قِّ ظَ  الْحَ

يْهِمُ الْقَتْلُ  تِبَ عَلَ يْنَ كُ زَ الَّذِ بَرَ مْ لَ تِكُ فِيْ بُيُوْ نْتُمْ  وْ كُ
نَا قُل لَّ هُ ا قُتِلْنَا هٰ ءٌ مَّ يْ رِ شَ لْاَمْ لُوْنَ لَوْ كَانَ لَنَا مِنَ ا لَكَ يَقُوْ

وْرِ دُ اتِ الصُّ مٌۢ بِذَ مْ وَاللهُ عَلِيْ بِكُ فِيْ قُلُوْ ا  لِيُمَحِّصَ مَ مْ وَ وْرِكُ دُ فِيْ صُ ا  لِيَبْتَلِيَ اللهُ مَ مْ وَ هِ عِ اجِ ضَ اِلٰى مَ

THUMMA ANZALA 'ALAYKUM MIN BA'DI AL-GHAMMI AMANATAN NU'AASAN YAGHSHAA

TAA'IFATAN MINKUM WATAA'IFATUN QAD AHAMMAT-HUM ANFUSUHUM YAZUNNOONA BILLAAHI

GHAYRA AL-HAQQI ZANNA AL-JAAHILIYYATI YAQOOLOONA HAL LANAA MINA AL-AMRI MIN

SHAY'IN QUL INNA AL-AMRA KULLAHOO LILLAAHI YUKHFOONA FEE ANFUSIHIM MAA LAA

YUBDOONA LAKA YAQOOLOONA LAW KAANA LANAA MINA AL-AMRI SHAY'UN MAA QUTILNAA

HAAHUNAA QUL LAW KUNTUM FEE BUYOOTIKUM LABARAZA ALLAZEENA KUTIBA 'ALAYHIMU AL-

QATLU ILAA MADAAJI'IHIM WALIYABTALIYA ALLAAHU MAA FEE SUDOORIKUM WALIYUMAHHISA

MAA FEE QULOOBIKUM WALLAAHU 'ALEEMUN BIZAATI AS-SUDOOR

Then after sorrow He sent down security upon you, a calm coming upon a party of you, and (there was)

another party whom their own souls had rendered anxious; they entertained about Allah thoughts of

ignorance quite unjustly, saying: We have no hand in the affair. Say: Surely the affair is wholly (in the

hands) of Allah. They conceal within their souls what they would not reveal to you. They say: Had we any

hand in the affair, we would not have been slain here. Say: Had you remained in your houses, those for

whom slaughter was ordained would certainly have gone forth to the places where they would be slain,

and that Allah might test what was in your breasts and that He might purge what was in your hearts; and

Allah knows what is in the breasts.

فِ حق لا ں خ ن می ہ ھی اور ان کے ذ ت


کر  ان کی ف نی ج ہ اسے صرف اپ ئی ک  ہ آ ھی ن ب


د  ن ی و ن ک ک د طاری کردی اور ای ن ی ر سکون ن پُ ر ک گروہ پ دا نے ای عد خ اس کے ب

پنے دل ہ ا دا کا ہے۔ ی ار صرف خ ی ت ے کہ اخ یجئ

ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

ار ہے  ی ت ا اخ مارا کی ں ہ گ کے معاملات می ن ہ ج ھے ک ت ہ رہے  ہ کہ ھے اور وہ ی ت الات  ی ے خ یس

ت ج ہلی ا ج

ے یجئ

ہ د پ کہ و آ اتے ت ہ مارے ج اں ن ہ م ی

و ہ ا ت وت
ں ہ ھ می ہات مارے  ار ہ ی ت ہیں کہ اگر اخ ے   کہت

 ں کرتے اور  ی ہ ار ن ہ پ سے اظ ن کا آ ہیں ج وئے  ائے ہ ھپ ں چ ی ات ں وہ ب می

ا ت
اہ ا چ مان ز ارے دلوں کے حال کو آ مہ دا ت اتے اور خ ہرحال ج  ک ب ل ت ت

 پنے مق ادت لکھ دی گئی ہے وہ ا ہ لئے ش ن کے  و ج اتے ت ھی رہ ج ب


ں  م گھروں می کہ اگر ت

ا ہے۔ ت ان ہر دل کا حال ج ود  ا ہے اور وہ خ ت
اہ ا چ کرن

ح  ض

ت کو وا ق ی میر کی حق ارے ض مہ ہے اور ت
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نْهُمْ اِنَّ اللهَ  فَا اللهُ عَ لَقَدْ عَ ا وَ بُوْ سَ ا كَ نُ بِبَعْضِ مَ يْطٰ مُ الشَّ هُ
لَّ تَزَ مَا اسْ

نَّ اِ نِ  مْعٰ ا مِنْكُمْ يَوْمَ الْتَقَى الْجَ وْ
لَّ يْنَ تَوَ اِنَّ الَّذِ

وْرٌ حَلِيْمٌ غَفُ

INNA ALLAZEENA TAWALLAW MINKUM YAWMA ALTAQAA AL-JAM'AANI INNAMAA

ISTAZALLAHUMU ASH-SHAYTAANU BIBA'DI MAA KASABOO WALAQAD 'AFAA ALLAAHU 'ANHUM

INNA ALLAAHA GHAFOORUN HALEEM

(As for) those of you who turned back on the day when the two armies met, only the Shaitan sought to

cause them to make a slip on account of some deeds they had done, and certainly Allah has pardoned them;

surely Allah is Forgiving, Forbearing.

و دا نے ان ک اہے اور خ ی کا د ہ ر ب اء پ ن کی ب
کئے دھرے  طان نے ان کے  ی ں ش ی ہ ن ہیں ج ی  ہ وہ ھیرلی ی ھ پ ٹ ی کراؤ کے دن پ ے ٹ

کروں ک وں لش وں نے دون ن لوگ ج

م ہے۔ ی
ل
ح


ور اور  ف ا کہ وہ غ ی معاف کرد

ا نَا مَ نْدَ ا عِ وْ كَانُوْ
زًّى لَّ ا غُ اَوْ كَانُوْ لْاَرْضِ  ا فِي ا بُوْ رَ اِذَا ضَ مْ  نِهِ ا وَ لِاِخْ ا  وْا وَقَالُوْ فَرُ يْنَ كَ ا كَالَّذِ نُوْ وْ

ا لَا تَكُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ يُمِيْتُ وَاللهُ بِمَا تَعْ يٖ وَ مْ وَاللهُ يُحْ بِهِ فِيْ قُلُوْ ةً  رَ لِكَ حَسْ عَلَ اللهُ ذٰ ا لِيَجْ ا قُتِلُوْ مَ ا وَ اتُوْ مَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TAKOONOO KAALLAZEENA KAFAROO WAQAALOO LI-

IKHWAANIHIM IZAA DARABOO FEE AL-ARDI AW KAANOO GHUZZAN LAW KAANOO 'INDANAA MAA

MAATOO WAMAA QUTILOO LIYAJ'ALA ALLAAHU ZAALIKA HASRATAN FEE QULOOBIHIM

WALLAAHU YUHYEE WAYUMEETU WALLAAHU BIMAA TA'MALOONA BASEER

O you who believe! be not like those who disbelieve and say of their brethren when they travel in the earth

or engage in fighting: Had they been with us, they would not have died and they would not have been slain;

so Allah makes this to be an intense regret in their hearts; and Allah gives life and causes death and Allah

sees what you do.

ہ مرتے و ن وتے ت مارے پاس ہ ا کہ وہ ہ ی روع کرد ا ش ن ہ کہ ر ی ں مرنے پ گ می ن ا ج ر ی وں کے سف ھی پنے سات وں نے ا ہ ن اؤ ج وج ہ ہ ے ن یس
فروں ج بردار کا مان والو خ اے ای

ارے مہ ں ہے اور وہ ت ار می ی ت ات اسی کے اخ ا ہے کہ موت و حی ت
اہ ا چ ن ی قرار د

ثِ حسرت  اع لئے ب و ان کے  ی ک حدگی ہ اری علی مہ دا ت اتے، خ کئے ج ل  ت ہ ق اور ن

بر ہے۔ اخ وب ب اعمال سے خ
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وْنَ مَعُ مَّا يَجْ مِّ يْرٌ   مَةٌ خَ حْ ةٌ مِّنَ اللهِ وَرَ رَ تُّمْ لَمَغْفِ اَوْ مُ بِيْلِ اللهِ  فِيْ سَ لَئِنْ قُتِلْتُمْ  وَ

WALA'IN QUTILTUM FEE SABEELI ALLAAHI AW MUTTUM LAMAGHFIRATUN MINA ALLAAHI

WARAHMATUN KHAYRUN MIMMAA YAJMA'OON

And if you are slain in the way of Allah or you die, certainly forgiveness from Allah and mercy is better

than what they amass.

ہیں۔ مع کررہے  ہ ج ں ی ی ہ ن تر ہے ج ہ ادہ ب ی ں ز ی وں سے کہ یز حمت ان چ
رت اور ر ف دا کی طرف سے مغ و خ گئے ت و ل ہ ت ا ق گئے ی ں مر دا می م راہِ خ اگر ت

وْنَ رُ شَ لَاِلَى اللهِ تُحْ اَوْ قُتِلْتُمْ  تُّمْ  لَئِن مُّ وَ

WALA'IN MUTTUM AW QUTILTUM LA-ILAA ALLAAHI TUHSHAROON

And if indeed you die or you are slain, certainly to Allah shall you be gathered together.

اؤ گے۔ کئے ج ر  ں حاض ارگاہ می ی کی ب اؤ سب اللہ ہ وج ل ہ ت ا ق نی موت سے مرو ی م اپ اور ت

مْ رْ لَهُ تَغْفِ نْهُمْ وَاسْ  لِكَ فَاعْفُ عَ ا مِنْ حَوْ وْ
نْفَضُّ ا غَلِيْظَ الْقَلْبِ لَا نْتَ فَظًّ لَوْ كُ مْ وَ مَةٍ مِّنَ اللهِ لِنْتَ لَهُ حْ فَبِمَا رَ

يْنَ كِّلِ  كَّلْ عَلَى اللهِ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُتَوَ
تَ فَتَوَ مْ زَ رِ فَاِذَا عَ لْاَمْ هُمْ فِي ا اوِرْ وَشَ

FABIMAA RAHMATIN MINA ALLAAHI LINTA LAHUM WALAW KUNTA FAZZAN GHALEEZA AL-

QALBI LAA NFADDOO MIN HAWLIKA FA'FU 'ANHUM WASTAGHFIR LAHUM WASHAAWIRHUM

FEE AL-AMRI FA-IZAA 'AZAMTA FATAWAKKAL 'ALAA ALLAAHI INNA ALLAAHA YUHIBBU

AL-MUTAWAKKILEEN

Thus it is due to mercy from Allah that you deal with them gently, and had you been rough, hard hearted,

they would certainly have dispersed from around you; pardon them therefore and ask pardon for them,

and take counsel with them in the affair; so when you have decided, then place your trust in Allah; surely

Allah loves those who trust.

ا اب ذ وتے لہ ے ہ ڑ
ھاگ کھ ارے پاس سے ب مہ ہ ت و ی وتے ت ت دل ہ سخ

اج اور  دمز م ب
ہ اگر ت و ورن رم ہ لئے ن م ان لوگوں کے  نی ہے کہ ت ا ہرب ہ اللہ کی م مبر ی غ ی

پ



و ھروسہ کرنے والوں ک ھروسہ کرو کہ وہ ب ر ب و اللہ پ ب ارادہ کرلو ت ورہ کرو اور ج ں مش گ می ن ار کرو اور ان سے امر ج ف غ لئے است ں معاف کردو۔ ان کے  ی ہ ان

ا ہے۔ کھت
دوست ر

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-4-1007 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
هٖ وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ نْۢ بَعْدِ مْ مِ كُ رُ يْ يَنْصُ لْكُمْ فَمَنْ ذَا الَّذِ ذُ مُ اللهُ فَلَا غَالِبَ لَكُمْ وَاِنْ يَّخْ كُ رْ اِنْ يَّنْصُ

IN YANSURKUMU ALLAAHU FALAA GHAALIBA LAKUM WA-IN YAKHZULKUM FAMAN ZAA ALLAZEE

YANSURUKUM MIN BA'DIHEE WA'ALAA ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

If Allah assists you, then there is none that can overcome you, and if He forsakes you, who is there then

that can assist you after Him? And on Allah should the believers rely.

ھروسہ ر ب ی پ و اللہ ہ مان ت نِ ای ا عد کون مدد کرے گا اور صاحب و اس کے ب ھوڑ دے گا ت
ں چ ی مہ ت

ا اور وہ  سکت ں آ ی
 ہ الب ن ر غ م پ ئی ت و کو اری مدد کرے گا ت مہ اللہ ت

ہیں۔ کرتے 

لَمُوْنَ بَتْ وَهُمْ لَا يُظْ سَ ا كَ يٰمَةِ ثُمَّ تُوَفّٰى كُلُّ نَفْسٍ مَّ  يَوْمَ الْقِ
نْ يَّغْلُلْ يَاْتِ بِمَا غَلَّ مَ  وَ

اَنْ يَّغُلَّ بِيٍّ  ا كَانَ لِنَ مَ وَ

WAMAA KAANA LINABIYYIN AN YAGHULLA WAMAN YAGHLUL YA'TI BIMAA GHALLA YAWMA AL-

QIYAAMATI THUMMA TUWAFFAA KULLU NAFSIN MAA KASABAT WAHUM LAA YUZLAMOON

And it is not attributable to a prophet that he should act unfaithfully; and he who acts unfaithfully shall

bring that in respect of which he has acted unfaithfully on the day of resurrection; then shall every soul be

paid back fully what it has earned, and they shall not be dealt with unjustly.

س کو اس ف ہر ن عد  وگا اس کے ب ر ہ ت حاض نت کے مال سمی ا ی امت خ ی زِ ق نت کرے گا وہ رو ا ی و خ نت کرے اور ج ا ی ں ہے کہ وہ خ ی ہ ممکن ن


ہ  لئے ی ی کے  ب کسی ن

ائے گا۔ اج ں کی ی ہ لم ن
ظ
ئی  ر کو ائے گا اور کسی پ ا ج ی دلہ د ورا ب ورا پ کئے کا پ کے 

يْرُ  بِئْسَ الْمَصِ نَّمُ وَ هَ هُ جَ وٰ
اْ مَ خَطٍ مِّنَ اللهِ وَ نْۢ بَآءَ بِسَ مَ وَانَ اللهِ كَ تَّبَعَ رِضْ اَفَمَنِ ا

AFAMANI ITTABA'A RIDWAANA ALLAAHI KAMAN BAA'A BISAKHATIN MINA ALLAAHI

WAMA'WAAHU JAHANNAMU WABI'SA AL-MASEER

Is then he who follows the pleasure of Allah like him who has made himself deserving of displeasure from

Allah, and his abode is hell; and it is an evil destination.

ل ہے۔ ن منز ی ر دت م ہے اور وہ ب نّ
ہ ج



ام  ج و کہ اس کا ان ار ہ ت گرف
ں  ی می ہ بِ الٰ ض و غ وگا ج سا ہ ی اع کرنے والا اس کے ج ب ی کا ات ہ ائے الٰ ا رض کی
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مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا يَعْ   نْدَ اللهِ وَاللهُ بَصِ جٰتٌ عِ هُمْ دَرَ

HUM DARAJAATUN 'INDA ALLAAHI WALLAAHU BASEERUN BIMAA YA'MALOON

There are (varying) grades with Allah, and Allah sees what they do.

بر ہے۔ اخ دا سب کے اعمال سے ب ہیں اور خ ات  روردگار درج ش پ ی
 سب کے پ

تٰبَ مُ الْكِ لِّمُهُ يُعَ يْهِمْ وَ  كِّ يُزَ يٰتِهٖ وَ يْهِمْ اٰ  مْ يَتْلُوْ عَلَ هِ اَنْفُسِ مِّنْ  وْلًا  سُ يْهِمْ رَ  اِذْ بَعَثَ فِ يْنَ  مِنِ نَّ اللهُ عَلَى الْمُؤْ لَقَدْ مَ

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ ا مِنْ قَبْلُ لَفِيْ ضَ مَةَ وَاِنْ كَانُوْ كْ وَالْحِ

LAQAD MANNA ALLAAHU 'ALAA AL-MU'MINEENA IZ BA'ATHA FEEHIM RASOOLAN MIN ANFUSIHIM

YATLOO 'ALAYHIM AAYAATIHEE WAYUZAKKEEHIM WAYU'ALLIMUHUMU AL-KITAABA WAL-

HIKMATA WA-IN KAANOO MIN QABLU LAFEE DALAALIN MUBEEN

Certainly Allah conferred a benefit upon the believers when He raised among them an Apostle from among

themselves, reciting to them His communications and purifying them, and teaching them the Book and

the wisdom, although before that they were surely in manifest error.

ہ ز اکی ں پ ی
 ہ ا ہے ان کرت

لاوت  ہ کی ت ی ہ ات الٰ ی ر آ و ان پ ا ہے ج ج ھی ب


ک رسول  ں سے ای ی می ان ان ہ ا ہے کہ ان کے درمی ی ر احسان ک مان پ نِ ای ا ب دا نے صاح ا خ نً ی ق ی


۔ ھے ت لا  ت ں مب ی می
کھلی گمراہ


ی  ڑ ے ب

ے س  پہل ہ لوگ  ہ ی ا ہے اگرچ ت ی م د ی
عل ت


مت کی 

اب و حک ہے اور کت
ا  ات ن ب

1/2 Juz (Sipara)

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ مْ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ كُ اَنْفُسِ نْدِ   هُوَ مِنْ عِ
ا قُلْ ذَ اَنّٰى هٰ ا قُلْتُمْ  مِّثْلَيْهَ بْتُمْ  اَصَ يْبَةٌ قَدْ  صِ ابَتْكُمْ مُ اَصَ لَمَّآ  اَوَ

AWALAMMAA ASAABATKUM MUSEEBATUN QAD ASABTUM MITHLAYHAA QULTUM ANNAA

HAAZAA QUL HUWA MIN 'INDI ANFUSIKUM INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

What! when a misfortune befell you, and you had certainly afflicted (the unbelievers) with twice as much,

you began to say: Whence is this? Say: It is from yourselves; surely Allah has power over all things.

اری مہ ود ت ہ سب خ ے کہ ی یجئ

ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

و  ا ت وگی ے ہ یس

ہ ک ا کہ ی ی روع کرد ا ش ن ہ کہ م نے ی و ت ھے ت ت چکے  ال  ر ڈ پ ار م کفّ ت
س کی دوگنی  ی ج ڑ ت پ ب ر وہ مصی م پ ب ت ا ج کی

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش طرف سے ہے اور اللہ 
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يْنَ مِنِ لَمَ الْمُؤْ لِيَعْ نِ فَبِاِذْنِ اللهِ وَ مْعٰ ابَكُمْ يَوْمَ الْتَقَى الْجَ اَصَ آ  مَ وَ

WAMAA ASAABAKUM YAWMA ALTAQAA AL-JAM'AANI FABI-IZNI ALLAAHI WALIYA'LAMA

AL-MU'MINEEN

And what befell you on the day when the two armies met (at Ohud) was with Allah’s knowledge, and that

He might know the believers.

ھا۔ ا ت ت
اہ ا چ ن ان ن کو ج ی لئے کہ وہ مومن ں ہے اور اسی  دا کے علم می ی ہے وہ خ چ ن

ہ پ



ف  کلی م لوگوں کو ت لہ کے دن ت اب کر کے مق ر کے لش ھی اسلام و کف ب


ھ  و کچ اورج

رِ فْ نٰكُمْ هُمْ لِلْكُ تَّبَعْ لَمُ قِتَالًا لَّا ا لَوْ نَعْ ا قَالُوْ وْ فَعُ اَوِ ادْ بِيْلِ اللهِ  فِيْ سَ ا  ا قَاتِلُوْ الَوْ مْ تَعَ ا وَقِيْلَ لَهُ يْنَ نَافَقُوْ لَمَ الَّذِ لِيَعْ وَ

تُمُوْنَ
اَعْلَمُ بِمَا يَكْ مْ وَاللهُ  بِهِ فِيْ قُلُوْ ا لَيْسَ  م مَّ فْوَاهِهِ

لُوْنَ بِاَ لْاِيْمَانِ يَقُوْ نْهُمْ لِ  اَقْرَبُ مِ ئِذٍ  مَ يَوْ

WALIYA'LAMA ALLAZEENA NAAFAQOO WAQEELA LAHUM TA'AALAW QAATILOO FEE SABEELI

ALLAAHI AWI IDFA'OO QAALOO LAW NA'LAMU QITAALAN LAA TABA'NAAKUM HUM LIL-KUFRI

YAWMA'IZIN AQRABU MINHUM LIL-EEMAANI YAQOOLOONA BI-AFWAAHIHIM MAA LAYSA FEE

QULOOBIHIM WALLAAHU A'LAMU BIMAA YAKTUMOON

And that He might know the hypocrites; and it was said to them: Come, fight in Allah’s way, or defend

yourselves. They said: If we knew fighting, we would certainly have followed you. They were on that day

much nearer to unbelief than to belief. They say with their mouths what is not in their hearts, and Allah

best knows what they conceal.

ا کہ وت
م کو معلوم ہ

ا کہ ہ وں نے کہ ہ و ان اع کرو ت س سے دف ف پنے ن ا ا اد کرو ی ہ ں ج دا می ؤ راہِ خ ا کہ آ ی ا گ ن سے کہ ی ق اف ھا، ان من ا ت ت
اہ ا چ ھن

ک ی ھی د ب


ن کو  ی ق اف اور من

ا اور اللہ ان کے وت
ں ہ ی ہ ں ن و دل می ہیں ج ے   کہت

 ان سے وہ  ب ہیں اور ز ر  یب ت  قر ادہ  ی ر سے ز ت کف سب مان کی ن ہ ای تے، ی رور آ ھ ض ارے سات مہ و ت وگی ت گ ہ ن عی ج واق

بر ہے۔ اخ دہ امور سے ب ی وش پ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ مُ الْمَوْتَ اِنْ كُ كُ اَنْفُسِ نْ  وْا عَ ءُ رَ  فَادْ
ا قُلْ ا قُتِلُوْ نَا مَ وْ اعُ اَطَ ا لَوْ  وْ مْ وَقَعَدُ نِهِ ا وَ لِاِخْ ا  يْنَ قَالُوْ اَلَّذِ

ALLAZEENA QAALOO LI-IKHWAANIHIM WAQA'ADOO LAW ATAA'OONAA MAA QUTILOO QUL

FADRA'OO 'AN ANFUSIKUMU AL-MAWTA IN KUNTUM SAADIQEEN

Those who said of their brethren whilst they (themselves) held back: Had they obeyed us, they would not

have been killed. Say: Then avert death from yourselves if you speak the truth.

ہ مبر ان سے کہ غ ی
پ

و  وتے ت ہ ہ ل ن ت گز ق

ہر و  ماری اطاعت کرتے ت ا کہ وہ ہ ی روع کرد ا ش ن ہ کہ ں ی وں کے بارے می ی ھائ ول ب ت پنے مق وں نے ا ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ال دو۔ ی موت کو ٹ نی ہ و اب اپ و ت ےّ ہ  سچ ں  ی می پنے دعوٰ
 ے کہ اگر ا یجئ


د
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قُوْنَ زَ مْ يُرْ بِّهِ نْدَ رَ يَآءٌ عِ اَحْ تًۢا بَلْ   ا وَ اَمْ بِيْلِ اللهِ  فِيْ سَ ا  يْنَ قُتِلُوْ بَنَّ الَّذِ  سَ وَلَا تَحْ

WALAA TAHSABANNA ALLAZEENA QUTILOO FEE SABEELI ALLAAHI AMWAATAN BAL AHYAA'UN

'INDA RABBIHIM YURZAQOON

And reckon not those who are killed in Allah’s way as dead; nay, they are alive (and) are provided

sustenance from their Lord.

ہیں۔ ارہے  ق پ اں رز ہ روردگار کے ی پنے پ ہیں اور ا دہ  ن ا وہ ز کرن
ہ  ال ن ی وں کو مردہ خ ونے وال ل ہ ت ں ق دا می بردار راہِ خ اور خ

يْهِمْ وَلَا  وْفٌ عَلَ اَلَّا خَ مْ  هِ لْفِ م مِّنْ خَ ا بِهِ قُوْ يْنَ لَمْ يَلْحَ وْنَ بِالَّذِ رُ تَبْشِ يَسْ لِهٖ وَ مُ اللهُ مِنْ فَضْ تٰهُ يْنَ بِمَآ اٰ  فَرِحِ

نُوْنَ زَ هُمْ يَحْ

FARIHEENA BIMAA AATAAHUMU ALLAAHU MIN FADLIHEE WAYASTABSHIROONA BILLAZEENA

LAM YALHAQOO BIHIM MIN KHALFIHIM ALLAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

Rejoicing in what Allah has given them out of His grace and they rejoice for the sake of those who, (being

left) behind them, have not yet joined them, that they shall have no fear, nor shall they grieve.

ہیں کہ ان ے  کھت

بری ر وش خ ہ خ ں ی ہیں ان کے بارے می سکے  و ں ہ ی ہ ک ان سے ملحق ن ی ت

ھ ب

و ا ہیں اور ج وش  ل و کرم سے خ ض ے والے ف ملن

 دا کی طرف سے  خ

۔ ن ہ حز وف ہے اور ن ئی خ ہ کو ھی ن ب


سطے  کے وا

يْنَ مِنِ رَ الْمُؤْ اَجْ يْعُ  اَنَّ اللهَ لَا يُضِ لٍ وَّ فَضْ مَةٍ مِّنَ اللهِ وَ وْنَ بِنِعْ رُ تَبْشِ يَسْ

YASTABSHIROONA BINI'MATIN MINA ALLAAHI WAFADLIN WA-ANNA ALLAAHA LAA YUDEE'U AJRA

AL-MU'MINEEN

They rejoice on account of favor from Allah and (His) grace, and that Allah will not waste the reward of

the believers.

ا۔ کرت
ں  ی ہ ع ن ائ ر کو ض مان کے اج نِ ای ا ہ وہ صاحب ہیں ک وش  ل اور اس کے وعدہ سے خ ض ، اس کے ف مت

ع روردگار کی ن پنے پ وہ ا
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يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ ا  قَوْ
تَّ نْهُمْ وَا  ا مِ نُوْ اَحْسَ يْنَ  حُ لِلَّذِ مُ الْقَرْ ابَهُ اَصَ آ  نْۢ بَعْدِ مَ لِ مِ وْ سُ لِلهِ وَالرَّ ابُوْا  تَجَ يْنَ اسْ اَلَّذِ

ALLAZEENA ISTAJAABOO LILLAAHI WAR-RASOOLI MIN BA'DI MAA ASAABAHUMU AL-QARHU

LILLAZEENA AHSANOO MINHUM WATTAQAW AJRUN 'AZEEM

(As for) those who responded (at Ohud) to the call of Allah and the Apostle after the wound had befallen

them, those among them who do good (to others) and guard (against evil) shall have a great reward.

ہ یت درج ا ہ لئے ن فراد کے  ی ا ق ک کردار اور مت ی ے ن
ی۔ ان ک ک کہ ی ر لب دا اور رسول کی دعوت پ ھی خ ب


عد  ونے کے ب می ہ خ وں نے ز ہ ن ہیں ج مان  نِ ای ا ب ہ صاح ی

م ہے۔ ی
ظ
ع


ئے 

يْلُ بُنَا اللهُ وَنِعْمَ الْوَكِ ا حَسْ اِيْمَانًا وَّقَالُوْ ادَهُمْ  وْهُمْ فَزَ شَ ا لَكُمْ فَاخْ وْ مَعُ مُ النَّاسُ اِنَّ النَّاسَ قَدْ جَ يْنَ قَالَ لَهُ اَلَّذِ

ALLAZEENA QAALA LAHUMU AN-NAASU INNA AN-NAASA QAD JAMA'OO LAKUM FAKHSHAWHUM

FAZAADAHUM EEMAANAN WAQAALOO HASBUNAA ALLAAHU WANI'MA AL-WAKEEL

Those to whom the people said: Surely men have gathered against you, therefore fear them, but this

increased their faith, and they said: Allah is sufficient for us and most excellent is the Protector.

ں اور مان می و ان کے ای رو ت ا ان سے ڈ ذ ا ہے لہ مع کرلی کر ج م لش ی
ظ
ع


لئے  ارے  مہ وگو ں نے ت اکہ ل عض لوگوں نے کہ ب ان سے ب ہیں کہ ج مان والے  ہ وہ ای ی

مہ دار ہے۔ مارا ذ
ی ہ دا کافی ہے اور وہ لئے خ مارے  ا کہ ہ وں نے کہ ہ ا اور ان ی وگ ہ ہ اف اض

يْمٍ ظِ لٍ عَ وَانَ اللهِ وَاللهُ ذُوْ فَضْ ا رِضْ وْ بَعُ
تَّ ءٌ وَّا وْٓ مْ سُ هُ سْ مْ يَمْسَ

لٍ لَّ فَضْ مَةٍ مِّنَ اللهِ وَ ا بِنِعْ فَانْقَلَبُوْ

FANQALABOO BINI'MATIN MINA ALLAAHI WAFADLIN LAM YAMSAS-HUM SOO'UN WATTABA'OO

RIDWAANA ALLAAHI WALLAAHU ZOO FADLIN 'AZEEM

So they returned with favor from Allah and (His) grace, no evil touched them and they followed the

pleasure of Allah; and Allah is the Lord of mighty grace.

لِ ض
 ااور اللہ صاحبِ ف اع کی ب ی کا ات ہ ائے الٰ وں نے رض ہ ی اور ان چ ن

 ہ پ



ں  ی ہ ف ن کلی ئی ت ں کو ی ہ ئے کہ ان لٹ آ وں پ ل و کرم سے ی ض دا کے ف ن خ ی ہد ا ہ مج پس ی

م ہے۔ ی
ظ
ع
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يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُّ افُوْنِ اِنْ كُ افُوْهُمْ وَخَ هٗ فَلَا تَخَ لِيَآءَ اَوْ وِّفُ  نُ يُخَ يْطٰ مُ الشَّ لِكُ مَا ذٰ
نَّ اِ

INNAMAA ZAALIKUMU ASH-SHAYTAANU YUKHAWWIFU AWLIYAA'AHOO FALAA TAKHAAFOOHUM

WAKHAAFOONI IN KUNTUM MU'MINEEN

It is only the Shaitan that causes you to fear from his friends, but do not fear them, and fear Me if you

are believers.

رو۔ ھ سے ڈ و مج و ت رو اور اگر مومن ہ ہ ڈ م ان سے ن ا ت ذ ا ہے لہ رات ے والوں کو ڈ ہن ا پنے چ طان صرف ا ی ہ ش ی

مْ لَهُ ةِ وَ رَ لْاٰخِ ا فِي ا مْ حَظًّ عَلَ لَهُ اَلَّا يَجْ يْدُ اللهُ  يْئًا يُّرِ وا اللهَ شَ رُّ مْ لَنْ يَّضُ نَّهُ اِ رِ  وْنَ فِي الْكُفْ ارِعُ يْنَ يُسَ نْكَ الَّذِ زُ وَلَا يَحْ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ عَذَ

WALAA YAHZUNKA ALLAZEENA YUSAARI'OONA FEE AL-KUFRI INNAHUM LAN YADURROO

ALLAAHA SHAY'AN YUREEDU ALLAAHU ALLAA YAJ'ALA LAHUM HAZZAN FEE AL-AAKHIRATI

WALAHUM 'AZAABUN 'AZEEM

And let not those grieve you who fall into unbelief hastily; surely they can do no harm to Allah at

all; Allah intends that He should not give them any portion in the hereafter, and they shall have a

grievous chastisement.

ائے ہ رہ ج ہ ن ئی حصّ ں کو رت می خ ا ہے کہ ان کا آ ت
اہ دا چ ، خ ے سکت

ں کر ی ہ صان ن ق ئی ن و دا کا ک ہ خ وں ی ہ ہ دہ ن ی ج ی کرنے والوں کی طرف سے رن یز ں ت ر می پ کف اور آ

ائے۔ م رہ ج ی
ظ
ع


ابِ  اور صرف عذ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ يْئًا وَّ وا اللهَ شَ رُّ يْمَانِ لَنْ يَّضُ لْاِ رَ بِا ا الْكُفْ وُ تَرَ  يْنَ اشْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA ISHTARAWU AL-KUFRA BIL-EEMAANI LAN YADURROO ALLAAHA SHAY'AN

WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

Surely those who have bought unbelief at the price of faith shall do no harm at all to Allah, and they shall

have a painful chastisement.

اب ہے۔ اک عذ لئے دردن ے اور ان کے  سکت
ا چ ن ہ پ

ں  ی ہ صان ن ق ئی ن و و ک دا ک ا ہے وہ خ ی د ل ری ر خ دلے کف مان کے ب ن لوگوں نے ای ج
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يْنٌ هِ ابٌ مُّ مْ عَذَ لَهُ اِثْمًا وَّ ا  وْٓ ادُ دَ مْ لِيَزْ مَا نُمْلِيْ لَهُ
نَّ اِ مْ  هِ لِّاَنْفُسِ يْرٌ   مْ خَ مَا نُمْلِيْ لَهُ

اَنَّ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ بَنَّ الَّذِ  سَ وَلَا يَحْ

WALAA YAHSABANNA ALLAZEENA KAFAROO ANNAMAA NUMLEE LAHUM KHAYRUN LI-

ANFUSIHIM INNAMAA NUMLEE LAHUM LIYAZDAADOO ITHMAN WALAHUM 'AZAABUN MUHEEN

And let not those who disbelieve think that Our granting them respite is better for their souls; We grant

them respite only that they may add to their sins; and they shall have a disgraceful chastisement.

ا ن ت ہیں کہ ج لئے دے رہے  و صرف اس  م ت
ئی ہے۔ ہ ھلا ئی ب و ں ک ہیں وہ ان کے حق می رام دے رہے  در راحت و آ س ق م ج

ں کہ ہ ھی ج
م
س


ہ  ہ ن ر ی اّ ہ کف بردار ی اور خ

اب ہے۔ لئے رسوا کن عذ ہ ان کے  ں ورن ں کرلی اہ کرسکی گن

مْ عَلَى الْغَيْبِ لِعَكُ ا كَانَ اللهُ لِيُطْ مَ بِ وَ يِّ بِيْثَ مِنَ الطَّ يْزَ الْخَ اَنْتُمْ عَلَيْهِ حَتّٰى يَمِ آ  يْنَ عَلٰى مَ مِنِ رَ الْمُؤْ ا كَانَ اللهُ لِيَذَ مَ

يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ ا فَلَكُمْ  قُوْ
ا وَتَتَّ مِنُوْ لِهٖ وَاِنْ تُؤْ سُ ا بِاللهِ وَرُ مِنُوْ

آءُ فَاٰ نْ يَّشَ لِهٖ مَ سُ بِيْ مِن رُّ تَ نَّ اللهَ يَجْ لٰكِ  وَ

MAA KAANA ALLAAHU LIYAZARA AL-MU'MINEENA 'ALAA MAA ANTUM 'ALAYHI HATTAA YAMEEZA

AL-KHABEETHA MINA AT-TAYYIBI WAMAA KAANA ALLAAHU LIYUTLI'AKUM 'ALAA AL-GHAYBI

WALAAKINNA ALLAAHA YAJTABEE MIN RUSULIHEE MAN YASHAA'U FA-AAMINOO BILLAAHI

WARUSULIHEE WA-IN TU'MINOO WATATTAQOO FALAKUM AJRUN 'AZEEM

On no account will Allah leave the believers in the condition which you are in until He separates the evil

from the good; nor is Allah going to make you acquainted with the unseen, but Allah chooses of His

apostles whom He pleases; therefore believe in Allah and His apostles; and if you believe and guard (against

evil), then you shall have a great reward.

ا ت
اہ ا چ کرن

ں  ی ہ ھی ن ب


ر مطلع  ب پ ی م کو غ ہ کردے اور وہ ت یّب کو الگ الگ ن ث اور ط ی ب ک خ ب ت ا ج ھوڑ سکت
ں چ ی ہ ں ن ی حالات می مان کو ان ہ نِ ای ا ب دا صاح خ

و ار کرو گے ت ی ت ویٰ اخ ق مان و ت مان رکھو اور اگر ای ر ای دا اور رسول پ م خ ا ت ذ ا ہے لہ ت ب کرلی خ ت
 من


لئے  ھ لوگوں کو اس کام کے  ں سے کچ دوں می ن مائ ن

پنے  ہاں ا

م ہے۔ ی
ظ
ع


ر  لئے اج ارے  مہ ت
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ا بِهٖ يَوْمَ لُوْ ا بَخِ وَّقُوْنَ مَ يُطَ مْ سَ هُ
رٌّ لَّ  هُوَ شَ

مْ بَلْ هُ
ا لَّ يْرً  لِهٖ هُوَ خَ مُ اللهُ مِنْ فَضْ تٰهُ لُوْنَ بِمَآ اٰ يْنَ يَبْخَ بَنَّ الَّذِ  سَ وَلَا يَحْ

يْرٌ بِ مَلُوْنَ خَ لْاَرْضِ وَاللهُ بِمَا تَعْ تِ وَا مٰوٰ اثُ السَّ يْرَ لِلهِ مِ يٰمَةِ وَ الْقِ

WALAA YAHSABANNA ALLAZEENA YABKHALOONA BIMAA AATAAHUMU ALLAAHU MIN FADLIHEE

HUWA KHAYRAN LAHUM BAL HUWA SHARRUN LAHUM SAYUTAWWAQOONA MAA BAKHILOO

BIHEE YAWMA AL-QIYAAMATI WALILLAAHI MEERAATHU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALLAAHU

BIMAA TA'MALOONA KHABEER

And let not those deem, who are niggardly in giving away that which Allah has granted them out of His

grace, that it is good for them; nay, it is worse for them; they shall have that whereof they were niggardly

made to cleave to their necks on the resurrection day; and Allah’s is the heritage of the heavens and the

earth; and Allah is aware of what you do.

یب  ر ق را ہے اور عن ت بُ ہ ہ ب ئی ہے۔ ی ھلا ھ ب ں کچ ل می خ
ب



ہ اس  ا ک ن ہ سوچ ہ ن ں ی ہیں ان کے بارے می ل کرتے  خ ب


ں  وئے می یئے ہ دا کے د و لوگ خ بردار ج اور خ

ارے اعمال مہ ت ہے اور وہ ت سمان کی ملکی ن و آ می لئے ز ی کے  ائے گا اور اللہ ہ ا ج ی ا د ن ں طوق ب امت ان کی گردن می ی زِ ق ا ہے وہ رو ل کی خ
ب



ں  ال می س م ج

بر ہے۔ اخ وب ب سے خ

لُ قٍّ وَّنَقُوْ يْرِ حَ بِيَآءَ بِغَ
نْۢ لْاَ مُ ا ا وَقَتْلَهُ ا قَالُوْ نَكْتُبُ مَ نِيَآءُ سَ اَغْ نُ  يْرٌ وَّنَحْ ا اِنَّ اللهَ فَقِ يْنَ قَالُوْٓ لَ الَّذِ مِعَ اللهُ قَوْ لَقَدْ سَ

يْقِ رِ ابَ الْحَ ا عَذَ ذُوْقُوْ

LAQAD SAMI'A ALLAAHU QAWLA ALLAZEENA QAALOO INNA ALLAAHA FAQEERUN WANAHNU

AGHNIYAA'U SANAKTUBU MAA QAALOO WAQATLAHUMU AL-ANBIYAA'A BIGHAYRI HAQQIN

WANAQOOLU ZOOQOO 'AZAABA AL-HAREEQ

Allah has certainly heard the saying of those who said: Surely Allah is poor and we are rich. I will record

what they say, and their killing the prophets unjustly, and I will say: Taste the chastisement of burning.

ل ت احق ق ے ن
اء ک ی ب ات کو اور ان کے ان مل ب

ہ
م


م ان کی اس 
ہیں۔ ہ م مالدار 

یر ہے اور ہ ق دا ف ہ خ ا ہے ک ن ن کا کہ ا ہے ج ی ھی سن ل ب

و ات ک نے ان کی ب

اللہ 

کھو۔ ا چ م کا مز نّ
ہ ج



ہ اب  ں گے ک ی ام کار ان سے کہ ج ہیں اور ان کرنے کو لکھ رہے 

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-4-1007 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا اَنَّ اللهَ لَيْسَ بِظَ يْكُمْ وَ اَيْدِ مَتْ  لِكَ بِمَا قَدَّ ذٰ

ZAALIKA BIMAA QADDAMAT AYDEEKUM WA-ANNA ALLAAHA LAYSA BIZALLAAMIN LIL'ABEED

This is for what your own hands have sent before and because Allah is not in the least unjust to

the servants.

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ لم ن

ظ
ر  دوں پ ن نے ب

پ دا ا ہیں اور خ لئے  م کر
فراہ اب  ی اس کے اسب ے ہ  پہل م نے  لئے کہ ت اس 

مِّنْ قَبْلِيْ لٌ  سُ مْ رُ كُ كُلُهُ النَّارُ قُلْ قَدْ جَآءَ
بَانٍ تَاْ تِيَنَا بِقُرْ

لٍ حَتّٰى يَاْ وْ سُ مِنَ لِرَ اَلَّا نُؤْ اِلَيْنَآ  دَ  هِ ا اِنَّ اللهَ عَ يْنَ قَالُوْٓ اَلَّذِ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ يْ قُلْتُمْ فَلِمَ قَتَلْتُمُوْهُمْ اِنْ كُ بِالَّذِ بِالْبَيِّنٰتِ وَ

ALLAZEENA QAALOO INNA ALLAAHA 'AHIDA ILAYNAA ALLAA NU'MINA LIRASOOLIN HATTAA

YA'TIYANAA BIQURBAANIN TA'KULUHU AN-NAARU QUL QAD JAA'AKUM RUSULUN MIN QABLEE

BIL-BAYYINAATI WABILLAZEE QULTUM FALIMA QATALTUMOOHUM IN KUNTUM SAADIQEEN

(Those are they) who said: Surely Allah has enjoined us that we should not believe in any apostle until he

brings us an offering which the fire consumes. Say: Indeed, there came to you apostles before me with clear

arguments and with that which you demand; why then did you kill them if you are truthful?

گ کھا نی آ سما جسے آ
ہ کرے  ش ن ی نی پ ا قرب سی  ک وہ ای ب ت ں ج ی ہ لائ مان ن ر ای ک کسی رسول پ م اس وقت ت

ا ہے کہ ہ ی د ل م سے عہ
ہیں کہ اللہ نے ہ ے   کہت

 ہ  و لوگ ی ج

ل ت وں ق ں کی ی ہ م نے ان ھر ت ئے پ نی لے آ ا ش ق صداقت کی ن ش کے مطاب فرمائ اری  مہ ات اور ت ز ج
مع
ت سے رسول  ہ ے ب  پہل ھ سے  ے کہ مج یجئ


ہ د و ان سے کہ ائے ت ج

و۔ ےّ ہ  سچ ں  ات می نی ب پ
م ا ا اگر ت ی کرد

يْرِ تٰبِ الْمُنِ بُرِ وَالْكِ ا بِالْبَيِّنٰتِ وَالزُّ وْ مِّنْ قَبْلِكَ جَآءُ لٌ  سُ بَ رُ ذِّ  بُوْكَ فَقَدْ كُ
ذَّ فَاِنْ كَ

FA-IN KAZZABOOKA FAQAD KUZZIBA RUSULUN MIN QABLIKA JAA'OO BIL-BAYYINAATI WAZ-

ZUBURI WAL-KITAABI AL-MUNEER

But if they reject you, so indeed were rejected before you apostles who came with clear arguments and

scriptures and the illuminating book.

ھ لے کر اب سب کچ ن کت ش
، مواعظ اور رو ات ز ج

مع
و  کی ہے ج وچ یب ہ  کذ ھی رسولوں کی ت ب


ے   پہل پ سے  و آ یں ت یب کر  کذ پ کی ت ھی آ ب


عد  اس کے ب

۔ ھے ت ئے  آ
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ُ لّ اكُ مَ َ َو  فَقَد ْفَاز َنَّةَ ْج ِل َال اُدْخ َارَِ و نّ  َعَنِ ال زِح  ِفَمَن ْزُحْ ِيٰمَة م َالْق وْ يَ ُم ْ وْرَك اُجُ
نَ  فَّوْ َُو

ا ت مَ  نَّ َوْت ِوَاِ ئِقَة ُالْم س ٍذَآ  نَفْ

 الْ َا مَتَاعُ ِّل ٓ ا ةُ الدُّنْيَا الْحَيٰو ِْر غُرُو

KULLU NAFSIN ZAA'IQATU AL-MAWTI WA-INNAMAA TUWAFFAWNA UJOORAKUM YAWMA AL-

QIYAAMATI FAMAN ZUHZIHA 'ANI AN-NAARI WA-UDKHILA AL-JANNATA FAQAD FAAZA WAMAA AL-

HAYAATU AD-DUNYAA ILLAA MATAA'U AL-GHUROOR

Every soul shall taste of death, and you shall only be paid fully your reward on the resurrection day; then

whoever is removed far away from the fire and is made to enter the garden, he indeed has attained the

object; and the life of this world is nothing but a provision of vanities.

ا وہ ا گی ی ل کرد ں داخ نّت می ا اور ج ا گی ا لی چ م سے ب نّ
ہ ج



جسے 
ملے گا۔ اس وقت  امت کے دن  ی و صرف ق دلہ ت مل ب

ک
م

ارا  مہ ے والا ہے اور ت  کھن


چ


ہ  س موت کا مز ف ہر ن

ہ ہے۔ و صرف دھوکہ کاسرمای ا ت ی نی دن
دگا ن اب ہے اور ز کامی

ا يْرً ثِ اَذًى كَ ا  وْٓ كُ رَ اَشْ يْنَ  مِنَ الَّذِ مْ وَ تٰبَ مِنْ قَبْلِكُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  نَّ مِنَ الَّذِ مَعُ لَتَسْ مْ وَ كُ اَنْفُسِ  مْ وَ الِكُ وَ اَمْ فِيْٓ  لَتُبْلَوُنَّ 

وْرِ لْاُمُ مِ ا زْ لِكَ مِنْ عَ ا فَاِنَّ ذٰ قُوْ
ا وَتَتَّ وْ بِرُ  وَّاِنْ تَصْ

LATUBLAWUNNA FEE AMWAALIKUM WA-ANFUSIKUM WALATASMA'UNNA MINA ALLAZEENA

OOTOO AL-KITAABA MIN QABLIKUM WAMINA ALLAZEENA ASHRAKOO AZAN KATHEERAN WA-IN

TASBIROO WATATTAQOO FA-INNA ZAALIKA MIN 'AZMI AL-UMOOR

You shall certainly be tried respecting your wealth and your souls, and you shall certainly hear from those

who have been given the Book before you and from those who are polytheists, much annoying talk; and if

you are patient and guard (against evil), surely this is one of the affairs (which should be) determined upon.

ت ہ ہیں سب کی طرف سے ب گئے  و رک ہ و مش اب دی گئی ہے اور ج ت ے ک  پہل م سے  و ت ن ک گے اور ج اؤ مائے ج ز عہ آ ی ر وس کے ذ ف پنے اموال اور ن م ا ت
ا  نً ی ق ی



ب ہے۔ حکام کا سب ں است ی امورمی ہ و ی ارکروگے ت ی ت ویٰ اخ ق م صبر کروگے اور ت وگے۔ اب اگر ت ں سن ی ات اک ب یت ن  اذ
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ا بِهٖ ثَمَنًا وْ تَرَ  وْرِهِمْ وَاشْ هُ آءَ ظُ هُ وَرَ وْ نَهٗ فَنَبَذُ تُمُوْ
نُنَّهٗ لِلنَّاسِ وَلَا تَكْ تٰبَ لَتُبَيِّ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  ذَ اللهُ مِيْثَاقَ الَّذِ اَخَ اِذْ   وَ

وْنَ تَرُ  ا يَشْ قَلِيْلًا فَبِئْسَ مَ

WA-IZ AKHAZA ALLAAHU MEETHAAQA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA LATUBAYYINUNNAHOO

LIN-NAASI WALAA TAKTUMOONAHOO FANABAZOOHU WARAA'A ZUHOORIHIM WASHTARAW

BIHEE THAMANAN QALEELAN FABI'SA MAA YASHTAROON

And when Allah made a covenant with those who were given the Book: You shall certainly make it known

to men and you shall not hide it; but they cast it behind their backs and took a small price for it; so evil is

that which they buy.

وں نے اس ہ کن ان ں، لی ی ہ ں گے ن ی ائ ھپ چُ یں گے اور اسے  ان کر ی لئے ب ہ اسے لوگوں کے  ا ک د لی اب دی ان سے عہ ت و ک ن ک دا نے ج ب خ اد کرو ج ع کو ی اس موق

ا ہے۔ را سودا کی ت بُ ہ ہ ب و ی ا ت ی چ د ی
 ب


ر  مت پ ی

 ی ق ھوڑ ت
ا اور  ی ال د ت ڈ ش سِ پ و پ د ک عہ

مْ لَهُ ابِ وَ مِّنَ الْعَذَ ةٍ  نَّهُمْ بِمَفَازَ  بَ سَ ا فَلَا تَحْ لُوْ ا بِمَا لَمْ يَفْعَ وْ مَدُ اَنْ يُّحْ بُّوْنَ  يُحِ ا وَّ اَتَوْ وْنَ بِمَآ  حُ رَ يْنَ يَفْ بَنَّ الَّذِ  سَ لَا تَحْ

اَلِيْمٌ ابٌ  عَذَ

LAA TAHSABANNA ALLAZEENA YAFRAHOONA BIMAA ATAW WAYUHIBBOONA AN YUHMADOO

BIMAA LAM YAF'ALOO FALAA TAHSABANNAHUM BIMAFAAZATIN MINA AL-'AZAABI WALAHUM

'AZAABUN ALEEM

Do not think those who rejoice for what they have done and love that they should be praised for what they

have not done- so do by no means think them to be safe from the chastisement, and they shall have a

painful chastisement.

وظ اب سے محف ں عذ ی ہ بردار ان و خ ائے ت ف کی ج عری ھی ان کی ت ب


ر  ہیں ان پ کئے  ں  ی ہ چھے کام ن و ا ہیں کہ ج ے  ہت ا ہیں اور چ رور  ر مغ کئے پ پنے  و لوگ ا بردار ج خ

اب ہے۔ اک عذ لئے دردن ا، ان کے  کرن
ہ  ھی ن ب


ال  ی خ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ لْاَرْضِ وَاللهُ عَلٰى كُ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ لِلهِ مُ وَ

WALILLAAHI MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

And Allah’s is the kingdom of the heavens and the earth, and Allah has power over all things.

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش سمان کی کل حکومت ہے اور وہ  ن و آ می لئے ز اور اللہ کے 
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لْاَلْبَابِ لِّاُولِي ا لَاٰيٰتٍ  ارِ  يْلِ وَالنَّهَ
فِ الَّ تِلَا لْاَرْضِ وَاخْ تِ وَا مٰوٰ لْقِ السَّ فِيْ خَ اِنَّ 

INNA FEE KHALQI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAKHTILAAFI ALLAYLI WAN-NAHAARI LA-

AAYAATIN LI-OOLEE AL-ALBAAB

Most surely in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and the day there

are signs for men who understand.

ہیں۔ اں  ی ان ش درت کی ن لئے ق ل کے  نِ عق ا ں صاحب مدو رفت می ار کی آ ہ ل و ن ت لی لق سمان کی خ ن و آ می ک ز ے ش ب

لًا ا بَاطِ ذَ لَقْتَ هٰ ا خَ بَّنَا مَ لْاَرْضِ رَ تِ وَا مٰوٰ لْقِ السَّ فِيْ خَ وْنَ  رُ
يَتَفَكَّ مْ وَ بِهِ نُوْ ا وَّعَلٰى جُ دً وْ وْنَ اللهَ قِيٰمًا وَّقُعُ رُ كُ يْنَ يَذْ اَلَّذِ

ابَ النَّارِ نَا عَذَ نَكَ فَقِ بْحٰ سُ

ALLAZEENA YAZKUROONA ALLAAHA QIYAAMAN WAQU'OODAN WA'ALAA JUNOOBIHIM

WAYATAFAKKAROONA FEE KHALQI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI RABBANAA MAA KHALAQTA

HAAZAA BAATILAN SUBHAANAKA FAQINAA 'AZAABA AN-NAAR

Those who remember Allah standing and sitting and lying on their sides and reflect on the creation of the

heavens and the earth: Our Lord! Thou hast not created this in vain! Glory be to Thee; save us then from the

chastisement of the fire.

و پاک و ا ہے، ت دا کی ی ں پ ی ہ ے کار ن ہ سب ب و نے ی ا ت دای ہیں، کہ خ کر کرتے  وروف ں غ ق می لی خ ت


ن کی  می سمان و ز ہیں اور آ اد کرتے  دا کو ی ے خ  ت یٹ ل
 ، ے  ھت ٹ


ی
 ب


 ، ے ھت ٹ


و لوگ ا ج

فرما۔ وظ  م سے محف نّ
ہ ج



اب  ں عذ می
ہ

از ہے  ی ے ن ب



ارٍ اَنْصَ يْنَ مِنْ  لِمِ ا لِلظّٰ مَ يْتَهٗ وَ زَ اَخْ لِ النَّارَ فَقَدْ  خِ نْ تُدْ اِنَّكَ مَ بَّنَآ  رَ

RABBANAA INNAKA MAN TUDKHILI AN-NAARA FAQAD AKHZAYTAHOO WAMAA LIZ-ZAALIMEENA

MIN ANSAAR

Our Lord! surely whomsoever Thou makest enter the fire, him Thou hast indeed brought to disgrace, and

there shall be no helpers for the unjust.

ں ہے۔ ی ہ ئی مددگار ن ن کا کو المی ا اور ظ ی ل و رسوا کرد لی ا اسے ذ وی ال دے گا گ ں ڈ م می نّ
 ہ ج


جسے 
و  روردگار ت پ
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فَّنَا تِنَا وَتَوَ
اٰ يِّ نَّا سَ رْ عَ فِّ بَنَا وَكَ رْ لَنَا ذُنُوْ بَّنَا فَاغْفِ نَّا رَ مَ

بِّكُمْ فَاٰ ا بِرَ اَنْ اٰمِنُوْ لْاِيْمَانِ  نَادِيًا يُّنَادِيْ لِ نَا مُ عْ مِ اِنَّنَا سَ بَّنَآ  رَ

ارِ لْاَبْرَ عَ ا مَ

RABBANAA INNANAA SAMI'NAA MUNAADIYAN YUNAADEE LIL-EEMAANI AN AAMINOO

BIRABBIKUM FA-AAMANNAA RABBANAA FAGHFIR LANAA ZUNOOBANAA WAKAFFIR 'ANNAA

SAYYI'AATINAA WATAWAFFANAA MA'A AL-ABRAAR

Our Lord! surely we have heard a preacher calling to the faith, saying: Believe in your Lord, so we

did believe; Our Lord! forgive us therefore our faults, and cover our evil deeds and make us die with

the righteous.

و وں ک اہ مارے گن روردگار اب ہ ئے۔ پ مان لے آ م ای
و ہ ؤ ت مان لے آ ر ای روردگار پ پنے پ ھا کہ ا ہا ت گا ر واز ل مان کی آ و ای ا ج ن ادی کو سُ م نے اس من

روردگار ہ پ

فرما۔ ور  محش


ھ  دوں کے سات ن ک ب ی ں ن ی
م فرما اور ہ ی  وش ردہ پ وں کی پ ی رائ ماری ب ا اور ہ فرم معاف 

ادَ يْعَ لِفُ الْمِ اِنَّكَ لَا تُخْ يٰمَةِ  زِنَا يَوْمَ الْقِ لِكَ وَلَا تُخْ سُ ا وَعَدتَّنَا عَلٰى رُ تِنَا مَ اٰ بَّنَا وَ رَ

RABBANAA WA-AATINAA MAA WA'ADTTANAA 'ALAA RUSULIKA WALAA TUKHZINAA YAWMA AL-

QIYAAMATI INNAKA LAA TUKHLIFU AL-MEE'AAD

Our Lord! and grant us what Thou hast promised us by Thy apostles; and disgrace us not on the day of

resurrection; surely Thou dost not fail to perform the promise.

ا۔ کرت
ں  ی ہ لاف ن و وعدہ کے خ ا کہ ت کرن

ہ  ں رسوا ن می
ہ

امت  ی زِ ق فرما اور رو ا ہے اسے عطا  ی پنے رسولوں سے وعدہ ک و نے ا و ت روردگار ج پ
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ا وْ رُ يْنَ هَاجَ نْۢ بَعْضٍ فَالَّذِ مِّ كُم  نْثٰى بَعْضُ اُ اَوْ  رٍ  كَ مِّنْكُمْ مِّنْ ذَ مَلَ عَامِلٍ  يْعُ عَ نِّي لَآ اُضِ
اَ مْ  بُّهُ مْ رَ ابَ لَهُ تَجَ فَاسْ

رِيْ مِنْ نّٰتٍ تَجْ نَّهُمْ جَ  لَ لَاُدْخِ مْ وَ اٰتِهِ يِّ نْهُمْ سَ  نَّ عَ رَ فِّ كَ لَاُ ا  ا وَقُتِلُوْ بِيْلِيْ وَقٰتَلُوْ فِيْ سَ اُوْذُوْا  ا مِنْ دِيَارِهِمْ وَ وْ رِجُ وَاُخْ

وَابِ
نُ الثَّ هٗ حُسْ نْدَ نْدِ اللهِ وَاللهُ عِ بًا مِّنْ عِ ا رُ ثَوَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ تَحْ

FASTAJAABA LAHUM RABBUHUM ANNEE LAA UDEE'U 'AMALA 'AAMILIN MINKUM MIN ZAKARIN

AW UNTHAA BA'DUKUM MIN BA'DIN FALLAZEENA HAAJAROO WA-UKHRIJOO MIN DIYAARIHIM

WA-OOZOO FEE SABEELEE WAQAATALOO WAQUTILOO LA-UKAFFIRANNA 'ANHUM SAYYI'AATIHIM

WALA-UDKHILANNAHUM JANNAATIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU THAWAABAN MIN

'INDI ALLAAHI WALLAAHU 'INDAHOO HUSNU ATH-THAWAAB

So their Lord accepted their prayer: That I will not waste the work of a worker among you, whether male or

female, the one of you being from the other; they, therefore, who fled and were turned out of their homes

and persecuted in My way and who fought and were slain, I will most certainly cover their evil deeds, and I

will most certainly make them enter gardens beneath which rivers flow; a reward from Allah, and with

Allah is yet better reward.

عض ں ب م می ، ت ا عورت و ی اہے وہ مرد ہ ں کروں گا چ ی ہ ع ن ائ و ض ھی عمل کرنے والے کے عمل ک ب


ں سے کسی  م می ں ت ا کہ می ی ول ک ب دا نے ان کی دعا کوق پس خ

ں و می گئے ت و ل ہ ت ا اور ق اد کی ہ وں نے ج ہ گئے اور ان ائے  ں ست گئے اور میری راہ می کالے  پنے وطن سے ن رت کی اور ا ج
ہ
وں نے  ن لوگ ہیں۔ پس ج عض سے  ب

واب ہے اور اس دا کی طرف سے ث ہ خ وں گی۔ ی اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ل کروں گا ج ں داخ وں می ت ن ں ان ج ی ہ ی کروں گا اور ان وش ردہ پ وں کی پ ی رائ ان کی ب

واب ہے۔ ن ث ی تر ہ کے پاس ب

دِ وْا فِي الْبِلَا فَرُ يْنَ كَ بُ الَّذِ
نَّكَ تَقَلُّ رَّ لَا يَغُ

LAA YAGHURRANNAKA TAQALLUBU ALLAZEENA KAFAROO FEE AL-BILAAD

Let it not deceive you that those who disbelieve go to and fro in the cities fearlessly.

ال دے۔ ہ ڈ ں ن ا دھوکہ می کر لگان ہر چ  ہر ش  ار کا ش ں کفّ ی مہ ت
بردار!  خ

ادُ هَ بِئْسَ الْمِ نَّمُ وَ هَ وٰهُمْ جَ
اْ تَاعٌ قَلِيْلٌ ثُمَّ مَ مَ

MATAA'UN QALEELUN THUMMA MA'WAAHUM JAHANNAMU WABI'SA AL-MIHAAD

A brief enjoyment! then their abode is hell, and evil is the resting-place.

ل ہے۔ ن منز ی ر دت م ہے اور وہ ب نّ
ہ ج



ام  ج عد ان دگی( ہے اس کے ب ن ش )ز عی ت
نِ  ہ اور ساما یر سرمای ہ حق ی
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نْدَ اللهِ ا عِ مَ نْدِ اللهِ وَ لًا مِّنْ عِ ا نُزُ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٌ تَجْ مْ جَ مْ لَهُ بَّهُ ا رَ قَوْ
تَّ يْنَ ا نِ الَّذِ لٰكِ

ارِ لْاَبْرَ يْرٌ لِّ  خَ

LAAKINI ALLAZEENA ITTAQAW RABBAHUM LAHUM JANNAATUN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-

ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA NUZULAN MIN 'INDI ALLAAHI WAMAA 'INDA ALLAAHI

KHAYRUN LIL'ABRAAR

But as to those who are careful of (their duty to) their Lord, they shall have gardens beneath which

rivers flow, abiding in them; an entertainment from their Lord, and that which is with Allah is best for

the righteous.

و افت ہے اور ج ی نِ ض ہ ساما دا کی طرف سے ی وں گی۔ خ اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ہیں ج ات  اغ لئے وہ ب ا ان کے  ار کی ی ت ی اخ ہ ویٰ الٰ ق وں نے ت ن لوگ کن ج ی ل

یرہے۔ ی خ یر ہ لئے خ فراد کے  ک ا ی ھ اس کے پاس ہے سب ن کچ

3/4 Juz (Sipara)

وْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ ثَمَنًا تَرُ  لِلهِ لَا يَشْ يْنَ  عِ شِ يْهِمْ خٰ  اِلَ اُنْزِلَ  آ  مَ اِلَيْكُمْ وَ اُنْزِلَ  آ  مَ مِنُ بِاللهِ وَ تٰبِ لَمَنْ يُّؤْ اَهْلِ الْكِ وَاِنَّ مِنْ 

ابِ يْعُ الْحِسَ رِ مْ اِنَّ اللهَ سَ بِّهِ نْدَ رَ هُمْ عِ رُ اَجْ مْ  لٰٓئِكَ لَهُ  قَلِيْلًا اُو

WA-INNA MIN AHLI AL-KITAABI LAMAN YU'MINU BILLAAHI WAMAA UNZILA ILAYKUM WAMAA

UNZILA ILAYHIM KHAASHI'EENA LILLAAHI LAA YASHTAROONA BI-AAYAATI ALLAAHI THAMANAN

QALEELAN OOLAA'IKA LAHUM AJRUHUM 'INDA RABBIHIM INNA ALLAAHA SAREE'U AL-HISAAB

And most surely of the followers of the Book there are those who believe in Allah and (in) that which has

been revealed to you and (in) that which has been revealed to them, being lowly before Allah; they do not

take a small price for the communications of Allah; these it is that have their reward with their Lord;

surely Allah is quick in reckoning.

ہیں۔ اللہ کے ے  کھت

مان ر ر ای وا ہے سب پ ل ہ از ن کی طرف ن و اُ وا ہے اور ج ل ہ از اری طرف ن مہ ھ ت و کچ ر اور ج و اللہ پ ہیں ج ھی  ب


ں وہ لوگ  اب می ت لِ ک

ہ ا

لد حساب ت ج ہ دا ب ر ہے اور خ اں ان کا اج ہ روردگار کے ی لئے پ ں کرتے۔ ان کے  ی ہ ت ن فروخ ر  مت پ ی
 یرسی ق دا حق تِ خ ا ی ہیں۔ آ ئے 

و ھکائے ہ منے سر ج سا

کرنے والا ہے۔
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وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ تَّقُوا اللهَ لَعَ ا وَا وْ بِطُ ا وْا وَرَ ابِرُ وْا وَصَ بِرُ  ا اصْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ISBIROO WASAABIROO WARAABITOO WATTAQOO ALLAAHA

LA'ALLAKUM TUFLIHOON

O you who believe! be patient and excel in patience and remain steadfast, and be careful of (your duty to)

Allah, that you may be successful.

۔ اؤ وج اب ہ ہ اور کامی ت اف لاح ی م ف د ت ای رو ش اری کرو اور اللہ سے ڈ ی لئے ت اد کے  ہ م دو، ج ی
عل ت


و صبر کرو، صبر کی  مان وال اے ای

4| Nisaa

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

آءً ا وَّنِسَ يْرً ثِ مَا رِجَالًا كَ  مِنْهُ
بَثَّ ا وَ هَ وْجَ ا زَ لَقَ مِنْهَ ةٍ وَّخَ دَ لَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَّاحِ يْ خَ بَّكُمُ الَّذِ ا رَ قُوْ

تَّ ا النَّاسُ ا يٰٓاَيُّهَ

قِيْبًا حَامَ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَ لْاَرْ لُوْنَ بِهٖ وَا آءَ يْ تَسَ تَّقُوا اللهَ الَّذِ وَّا

YAA AYYUHAA AN-NAASU ITTAQOO RABBAKUMU ALLAZEE KHALAQAKUM MIN NAFSIN

WAAHIDATIN WAKHALAQA MINHAA ZAWJAHAA WABATHTHA MINHUMAA RIJAALAN

KATHEERAN WANISAA'AN WATTAQOO ALLAAHA ALLAZEE TASAA'ALOONA BIHEE WAL-ARHAAMA

INNA ALLAAHA KAANA 'ALAYKUM RAQEEBAA

O people! be careful of (your duty to) your Lord, Who created you from a single being and created its mate

of the same (kind) and spread from these two, many men and women; and be careful of (your duty to)

Allah, by Whom you demand one of another (your rights), and (to) the ties of relationship; surely Allah

ever watches over you.

کثرت ے ب
وں س ھر دون ا ہے اور پ دا کی ی نس سے پ ھی اسی کی ج ب


ا  وڑ ا ہے اور اس کا ج دا کی ی س سے پ ف ک ن و ای م سب ک س نے ت رو ج روردگار سے ڈ و! اس پ سان ان

ھی۔ اللہ ب


ی سے  علق ے ت داروں کی ب ت قراب
و اور  ک دوسرے سے سوال کرتے ہ عہ ای ی ر س کے ذ رو ج ھی ڈ ب


دا سے  ہیں اور اس خ یے  ئ لا د ھی پ

ں  ا می ی مرد وعورت دن

گراں ہے۔ م سب کے اعمال کا ن ت
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ا يْرً بِ بًا كَ وْ نَّهٗ كَانَ حُ اِ مْ  الِكُ وَ اَمْ  
لٰٓى مْ اِ الَهُ وَ اَمْ ا  كُلُوْٓ

بِ وَلَا تَاْ يِّ بِيْثَ بِالطَّ لُوا الْخَ مْ وَلَا تَتَبَدَّ الَهُ وَ اَمْ  
مٰٓى تُوا الْيَتٰ اٰ وَ

WA-AATOO AL-YATAAMAA AMWAALAHUM WALAA TATABADDALOO AL-KHABEETHA BIT-TAYYIBI

WALAA TA'KULOO AMWAALAHUM ILAA AMWAALIKUM INNAHOO KAANA HOOBAN KABEERAA

And give to the orphans their property, and do not substitute worthless (things) for (their) good (ones), and

do not devour their property (as an addition) to your own property; this is surely a great crime.

یرہ ہے۔ ب اہ ک ہ گن اؤ کہ ی ہ کھا ج ھ ملا کر ن پنے مال کے سات و اور ان کے مال کو ا دل ہ ب پنے مال سے ن ال دے دو اور ان کے مال کو ا موں کو ان کا م ی ت اور ی

ا لُوْ اَلَّا تَعْدِ فْتُمْ  بٰعَ فَاِنْ خِ ثْنٰى وَثُلٰثَ وَرُ آءِ مَ مِّنَ النِّسَ ابَ لَكُم  ا طَ ا مَ وْ حُ ا فِي الْيَتٰمٰى فَانْكِ وْ طُ اَلَّا تُقْسِ فْتُمْ  وَاِنْ خِ

ا لُوْ وْ  تَعُ
اَلَّا نٰٓى  اَدْ لِكَ  اَيْمَانُكُمْ ذٰ لَكَتْ  ا مَ اَوْ مَ ةً  دَ فَوَاحِ

WA-IN KHIFTUM ALLAA TUQSITOO FEE AL-YATAAMAA FANKIHOO MAA TAABA LAKUM MINA AN-

NISAA'I MATHNAA WATHULAATHA WARUBAA'A FA-IN KHIFTUM ALLAA TA'DILOO FAWAAHIDATAN

AW MAA MALAKAT AYMAANUKUM ZAALIKA ADNAA ALLAA TA'OOLOO

And if you fear that you cannot act equitably towards orphans, then marry such women as seem good to

you, two and three and four; but if you fear that you will not do justice (between them), then (marry) only

one or what your right hands possess; this is more proper, that you may not deviate from the right course.

ہ صاف ن ھی ان ب


ں  کاح کرلو اور اگر ان می ار ان سے ن ، چ ن ی ہیں دو، ت د  سن پ
ں  ی مہ ت

ں  ی و عورت و ج طرہ ہے ت ے کا خ سکن
ہ کر صاف ن ں ان موں کے بارے می ی ت اور اگر ی

ر ہے۔ یب ت  قر ہ کرنے سے  اوز ن ج صاف سے ت ات ان ہ ب ہیں, ی ت  ھ کی ملکی ہات ارے  مہ یں ت ز ی ن ک
و  ا ج ک، ی و صرف ای طرہ ہے ت ے کا خ سکن

کر

يْٓئًا رِ هُ هَنِيْٓئًا مَّ لُوْ
ا فَكُ مِّنْهُ نَفْسً ءٍ  يْ نْ شَ بْنَ لَكُمْ عَ لَةً فَاِنْ طِ نَّ نِحْ قٰتِهِ دُ آءَ صَ تُوا النِّسَ اٰ وَ

WA-AATOO AN-NISAA'A SADUQAATIHINNA NIHLATAN FA-IN TIBNA LAKUM 'AN SHAY'IN MINHU

NAFSAN FAKULOOHU HANEE'AN MAREE'AA

And give women their dowries as a free gift, but if they of themselves be pleased to give up to you a portion

of it, then eat it with enjoyment and with wholesome result.

وق سے کھالو۔ و ش ہیں ت ا ا چ ن ی ں د ی
 مہ ی ت وش ی خ وش ھر اگر وہ خ ہر عطا کردو پ وں کو ان کا م عورت
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فًا وْ رُ عْ مْ قَوْلًا مَّ ا لَهُ لُوْ وْهُمْ وَقُوْ سُ كْ ا وَا قُوْهُمْ فِيْهَ زُ تِيْ جَعَلَ اللهُ لَكُمْ قِيٰمًا وَّارْ الَكُمُ الَّ وَ اَمْ آءَ  فَهَ تُوا السُّ وَلَا تُؤْ

WALAA TU'TOO AS-SUFAHAA'A AMWAALAKUMU ALLATEE JA'ALA ALLAAHU LAKUM QIYAAMAN

WARZUQOOHUM FEEHAA WAKSOOHUM WAQOOLOO LAHUM QAWLAN MA'ROOFAA

And do not give away your property which Allah has made for you a (means of) support to the weak of

understanding, and maintain them out of (the profits of) it, and clothe them and speak to them words of

honest advice.

ام کردو اور ان سے ظ ت ے کا ان ں ان کے کھانے کپڑ ہ دو۔ اس می ا ہے ن ا گی ای ن عہ ب ی ر ام کا ذ ی لئے ق ارے  مہ ن کو ت وں کو ان کے وہ اموال ج ھ لوگ سمج

ا اور ن

گو کرو۔ ت اسب گف من

و رًا ِدَا فًا وَّب َا َا ٓاِسْر ُلُوْه
تَاْك وَلَا  ْ  لَهُم َا َمْو ا ْهِمْ  ِلَي ْٓا ا َعُو ًا فَادْف ْد رُش ْهُمْ  ُم مِّن َسْت اٰن فَاِن ْ ِذَا بَلَغُوا النِّكَاح َ ا

حَتّٰٓى  ْتَلُوا الْيَتٰمٰى  َاب

و دُ هِ شْ م ْفَاَ هُ وَالَ مْ م ْاَ لَيْهِ  م ْاِ عْتُ دَفَ ف ِفَاِذَا  وْ رُ عْ ل ْبِالْمَ رًا فَلْيَاْكُ قِيْ ن َفَ ن ْكَا مَ وَ ف ْ سْتَعْفِ ًا فَلْيَ نِّي ن َغَ ن ْكَا مَ وَ رُوْا  كْبَ نْ يَّ ْااَ

يْبًا فٰى بِاللهِ حَسِ كَ
يْهِمْ وَ  عَلَ

WABTALOO AL-YATAAMAA HATTAA IZAA BALAGHOO AN-NIKAAHA FA-IN AANASTUM MINHUM

RUSHDAN FADFA'OO ILAYHIM AMWAALAHUM WALAA TA'KULOOHAA ISRAAFAN WABIDAARAN AN

YAKBAROO WAMAN KAANA GHANIYYAN FAL-YASTA'FIF WAMAN KAANA FAQEERAN FAL-YA'KUL

BIL-MA'ROOFI FA-IZAA DAFA'TUM ILAYHIM AMWAALAHUM FA-ASHHIDOO 'ALAYHIM WAKAFAA

BILLAAHI HASEEBAA

And test the orphans until they attain puberty; then if you find in them maturity of intellect, make over to

them their property, and do not consume it extravagantly and hastily, lest they attain to full age; and

whoever is rich, let him abstain altogether, and whoever is poor, let him eat reasonably; then when you

make over to them their property, call witnesses in their presence; and Allah is enough as a Reckoner.

تی کے اد ی و ان کے اموال ان کے حوالے کردو اور ز ونے کا احساس کروت د ہ ی ں رش و اگر ان می ں ت ی ائ وج ابل ہ کاح کے ق ب وہ ن حان لو اور ج موں کا امت ی ت اور ی

ھی ب


یر ہے وہ  ق و ف ز کرے اور ج ی
رہ نی ہے وہ ان کے مال سے پ و غ ں ج م می ، اور ت اؤ ہ کھاج لدی ن لدی ج ں ج ی ائ وج ہ ہ ے ن ڑ ں وہ ب ی وف سے کہ کہ ا اس خ ھ ی سات

ی کافی ہے۔ ود ہ لئے خ و حساب کے  دا ت الو اور خ ن و گواہ ب ب ان کے اموال ان کے حوالے کرو ت ھر ج اسب کھائے۔ پ ن در م ق صرف ب
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ثُرَ اَوْ كَ  مِنْهُ 
مَّا قَلَّ بُوْنَ مِ لْاَقْرَ نِ وَا الِدٰ كَ الْوَ مَّا تَرَ مِّ يْبٌ  آءِ نَصِ لِلنِّسَ بُوْنَ وَ لْاَقْرَ نِ وَا الِدٰ كَ الْوَ مَّا تَرَ مِّ يْبٌ  رِّجَالِ نَصِ لِل

ا وْضً رُ فْ يْبًا مَّ نَصِ

LIR-RIJAALI NASEEBUN MIMMAA TARAKA AL-WAALIDAANI WAL-AQRABOONA WALILNNISAA'I

NASEEBUN MIMMAA TARAKA AL-WAALIDAANI WAL-AQRABOONA MIMMAA QALLA MINHU AW

KATHURA NASEEBAN MAFROODAA

Men shall have a portion of what the parents and the near relatives leave, and women shall have a portion

of what the parents and the near relatives leave, whether there is little or much of it; a stated portion.

ہ ہے ک حصّ ں سے ای رکہ می ا کے ت قرب ن اور ا ی ھی ان کے والد ب


لئے  وں کے  ہ ہے اور عورت ک حصّ ں ای رکہ می ا کے ت قرب ن اور ا ی لئے ان کے والد مردوں کے 

ہ ہے۔ ض ی فر طور  ہ ب ہ حصّ ا ی ھوڑ ت
ا  و ی ت ہ ہ وہ مال ب

فًا وْ رُ عْ مْ قَوْلًا مَّ ا لَهُ لُوْ مِّنْهُ وَقُوْ قُوْهُم  زُ يْنُ فَارْ كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ مَةَ اُولُو الْقُرْ رَ الْقِسْ اِذَا حَضَ  وَ

WA-IZAA HADARA AL-QISMATA OOLOO AL-QURBAA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENU

FARZUQOOHUM MINHU WAQOOLOO LAHUM QAWLAN MA'ROOFAA

And when there are present at the division the relatives and the orphans and the needy, give them

(something) out of it and speak to them kind words.

گو کرو۔ ت اسب گف رم اور من ق دے دو اور ان سے ن طور رز ں سے ب ھی اس می ب


ں  ی ہ و ان ں ت ی ائ ج ھی آ ب


ن  ام، مساکی ت دار، ای ت قراب
گر  ی م کے وقت د ی

س ق ت



اور اگر 

ا يْدً دِ ا قَوْلًا سَ لُوْ لْيَقُوْ يْهِمْ فَلْيَتَّقُوا اللهَ وَ  ا عَلَ افُوْ ا خَ فً عٰ يَّةً ضِ رِّ مْ ذُ هِ لْفِ ا مِنْ خَ وْ كُ يْنَ لَوْ تَرَ لْيَخْشَ الَّذِ وَ

WAL-YAKHSHA ALLAZEENA LAW TARAKOO MIN KHALFIHIM ZURRIYYATAN DI'AAFAN KHAAFOO

'ALAYHIM FAL-YATTAQOO ALLAAHA WAL-YAQOOLOO QAWLAN SADEEDAA

And let those fear who, should they leave behind them weakly offspring, would fear on their account, so let

them be careful of (their duty to) Allah, and let them speak right words.

دھی یں اور سی ر دا سے ڈ ا خ ذ وتے لہ ان ہ ش ی ر در پ و کس ق اتے ت ھوڑ ج
واں اولاد چ ات ف و ن عی عد ض پنے ب ود ا ے کہ اگر وہ خ ہئ ا ا چ رن ے ڈ

ات س وں کو اس ب اور ان لوگ

یں۔ گو کر ت دھی گف سی
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ا يْرً  عِ لَوْنَ سَ يَصْ ا وَّسَ مْ نَارً نِهِ وْ فِيْ بُطُ كُلُوْنَ 
مَا يَاْ

اِنَّ لْمًا  وَالَ الْيَتٰمٰى ظُ اَمْ كُلُوْنَ 
يْنَ يَاْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YA'KULOONA AMWAALA AL-YATAAMAA ZULMAN INNAMAA YA'KULOONA FEE

BUTOONIHIM NAARAN WASAYASLAWNA SA'EERAA

(As for) those who swallow the property of the orphans unjustly, surely they only swallow fire into their

bellies and they shall enter burning fire.

وں گے۔ م ہ نّ
ہ ج



یب واصل   ر ق ہیں اور عن ھررہے  گ ب ں آ ٹ می ی پنے پ ت ا ق ی ہیں وہ درحق اتے  موں کا مال کھاج ی ت داز سے ی ہ ان لمان
ا و لوگ ظ ج
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كَ وَاِنْ كَانَتْ ا تَرَ نَّ ثُلُثَا مَ يْنِ فَلَهُ ثْنَتَ آءً فَوْقَ ا نَّ نِسَ يْنِ فَاِنْ كُ لْاُنْثَيَ ظِّ ا رِ مِثْلُ حَ كَ مْ لِلذَّ كُ دِ اَوْلَا فِيْٓ  يْكُمُ اللهُ  يُوْصِ

هُ اَبَوٰ  
ثَهٗٓ وَرِ لَدٌ وَّ هٗ وَ

مْ يَكُن لَّ
لَدٌ فَاِن لَّ كَ اِنْ كَانَ لَهٗ وَ مَّا تَرَ سُ مِ دُ مَا السُّ مِّنْهُ دٍ  لِّ وَاحِ  يْهِ لِكُ لِاَبَوَ فُ وَ ا النِّصْ ةً فَلَهَ دَ وَاحِ

وْنَ رُ مْ لَا تَدْ كُ اَبْنَآؤُ  مْ وَ كُ بَآؤُ يْنٍ اٰ اَوْ دَ آ  يْ بِهَ يَّةٍ يُّوْصِ نْۢ بَعْدِ وَصِ سُ مِ دُ مِّهِ السُّ لِاُ ةٌ فَ وَ مِّهِ الثُّلُثُ فَاِنْ كَانَ لَهٗٓ اِخْ لِاُ فَ

يْمًا ةً مِّنَ اللهِ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلِيْمًا حَكِ يْضَ ا فَرِ اَقْرَبُ لَكُمْ نَفْعً مْ  اَيُّهُ

YOOSEEKUMU ALLAAHU FEE AWLAADIKUM LIZ-ZAKARI MITHLU HAZZI AL-UNTHAYAYNI FA-IN

KUNNA NISAA'AN FAWQA ITHNATAYNI FALAHUNNA THULUTHAA MAA TARAKA WA-IN KAANAT

WAAHIDATAN FALAHAA AN-NISFU WALI-ABAWAYHI LIKULLI WAAHIDIN MINHUMAA AS-SUDUSU

MIMMAA TARAKA IN KAANA LAHOO WALADUN FA-IN LAM YAKUN LAHOO WALADUN

WAWARITHAHOO ABAWAAHU FALI-UMMIHI ATH-THULUTHU FA-IN KAANA LAHOO IKHWATUN

FALI-UMMIHI AS-SUDUSU MIN BA'DI WASIYYATIN YOOSEE BIHAA AW DAYNIN AABAA'UKUM WA-

ABNAA'UKUM LAA TADROONA AYYUHUM AQRABU LAKUM NAF'AN FAREEDATAN MINA ALLAAHI

INNA ALLAAHA KAANA 'ALEEMAN HAKEEMAA

Allah enjoins you concerning your children: The male shall have the equal of the portion of two females;

then if they are more than two females, they shall have two-thirds of what the deceased has left, and if

there is one, she shall have the half; and as for his parents, each of them shall have the sixth of what he has

left if he has a child, but if he has no child and (only) his two parents inherit him, then his mother shall

have the third; but if he has brothers, then his mother shall have the sixth after (the payment of) a bequest

he may have bequeathed or a debt; your parents and your children, you know not which of them is the

nearer to you in usefulness; this is an ordinance from Allah: Surely Allah is Knowing, Wise.

رکے کا و ت وں ت د ہ ائ اں دو سے ز کی لڑ
ر ہے، پس اگر  راب ے کے ب وں کے حصّ کی لڑ

ہ دو  کے کا حصّ لڑ
ک  ا ہے، ای فرمات

یت  ہدا ں  ی ہ
م ں ت اری اولاد کے بارے می مہ اللہ ت

رکے کا ک کو ت ہر ای ں سے  ن می ی ں والد ونے کی صورت می ت کی اولاد ہ رکہ( اس کا ہے اور می صف )ت و ن کی ہے ت لڑ
ک  ئی ان کا حق ہے اور اگر صرف ای ا ہ دو ت

و وں ت ئی ہ ھا ت کے ب ملے گا، پس اگر می ہ  سرا حصّ ی واس کی ماں کو ت وں ت اپ اس کے وارث ہ لکہ صرف ماں ب و ب ہ ہ ت کی اولاد ن ملے گا اور اگر می ہ  ا حصّ ھٹ
چ

اری مہ ن اور ت ی ارے والد مہ ں معلوم ت ی ہ ں ن ی مہ ت
و گی،  عد ہ گی کے ب ی قرض کی ادائ ر عمل کرنے اور اس کے  ت پ ت کی وصی م می ی

س ق ت



ہ  ملے گا، ی ہ  ا حصّ ھٹ
اں کوچ م

مت ہے۔
احک نے والا، ب ن ا ا ج ڑ ا اللہ ب نً ی ق ی

ہیں،  رر کردہ  ے اللہ کے مق صّ ہ ح یب ہے، ی  قر ادہ  ی ارے ز مہ دے کے حوالے سے کون ت ائ ں ف اولاد می
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يَّةٍ نْۢ بَعْدِ وَصِ نَ مِ كْ
مَّا تَرَ بُعُ مِ لَدٌ فَلَكُمُ الرُّ نَّ وَ لَدٌ فَاِنْ كَانَ لَهُ نَّ وَ هُ

مْ يَكُنْ لَّ
مْ اِن لَّ كُ وَاجُ اَزْ كَ  ا تَرَ فُ مَ لَكُمْ نِصْ وَ

تُمْ كْ مَّا تَرَ مُنُ مِ
نَّ الثُّ لَدٌ فَلَهُ لَدٌ فَاِنْ كَانَ لَكُمْ وَ مْ يَكُن لَّكُمْ وَ

تُمْ اِن لَّ كْ مَّا تَرَ بُعُ مِ نَّ الرُّ لَهُ يْنٍ وَّ اَوْ دَ آ  يْنَ بِهَ  يُّوْصِ

َْع مِنْۢ ب ا مَ ِّنْهُ ٍ م  ِّ وَاحِد ت ٌفَلِكُل اُخْ  اَوْ  هٗ ٓاَخٌ  لَ اَةٌ وَّ َ اَو ِامْر ً   كَلٰلَة
ثُ رَ ُوْ ُلٌ يّ َانَ رَج نْ ك يْن ٍوَّاِ و ْدَ  ٓاَ َ بِهَا صُوْن صِيَّةٍ تُوْ  وَ دِ

ٍ وَّصِيَّة  مُضَآرّ رَ يْ يْنٍ غَ اَوْ دَ بِهَا ٓ ٰى  ُّوْص صِيَّةٍ ي دِ وَ ِ مِنْۢ بَعْ لُث ثُّ ٓءُ فِي ال َكَا مْ شُر هُ كَ فَ مِنْ ذٰلِ ر َ َكْثَ ٓا ا وْ نُ َا سُّدُسُ فَاِنْ ك ال نَ ً مِّ

اللهِ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَلِيْمٌ

WALAKUM NISFU MAA TARAKA AZWAAJUKUM IN LAM YAKUN LAHUNNA WALADUN FA-IN KAANA

LAHUNNA WALADUN FALAKUMU AR-RUBU'U MIMMAA TARAKNA MIN BA'DI WASIYYATIN

YOOSEENA BIHAA AW DAYNIN WALAHUNNA AR-RUBU'U MIMMAA TARAKTUM IN LAM YAKUN

LAKUM WALADUN FA-IN KAANA LAKUM WALADUN FALAHUNNA ATH-THUMUNU MIMMAA

TARAKTUM MIN BA'DI WASIYYATIN TOOSOONA BIHAA AW DAYNIN WA-IN KAANA RAJULUN

YOORATHU KALAALATAN AWI IMRA'ATUN WALAHOO AKHUN AW UKHTUN FALIKULLI WAAHIDIN

MINHUMAA AS-SUDUSU FA-IN KAANOO AKTHARA MIN ZAALIKA FAHUM SHURAKAA'U FEE ATH-

THULUTHI MIN BA'DI WASIYYATIN YOOSAA BIHAA AW DAYNIN GHAYRA MUDAARRIN

WASIYYATAN MINA ALLAAHI WALLAAHU 'ALEEMUN HALEEM

And you shall have half of what your wives leave if they have no child, but if they have a child, then you

shall have a fourth of what they leave after (payment of) any bequest they may have bequeathed or a debt;

and they shall have the fourth of what you leave if you have no child, but if you have a child then they shall

have the eighth of what you leave after (payment of) a bequest you may have bequeathed or a debt; and if a

man or a woman leaves property to be inherited by neither parents nor offspring, and he (or she) has a

brother or a sister, then each of them two shall have the sixth, but if they are more than that, they shall be

sharers in the third after (payment of) any bequest that may have been bequeathed or a debt that does not

harm (others); this is an ordinance from Allah: and Allah is Knowing, Forbearing.

ہ و گا، ی ارا ہ مہ ئی ت ھا وت ں سے چ رکے می و ان کے ت و ت ملے گا اور اگر ان کی اولاد ہ ہ  صف حصّ و ن ہ ہ ں سے اگر ان کی اولاد ن رکے می وں کے ت وی ی نی ب ں اپ ی مہ ت
اور 

اری مہ ملے گااور اگر ت ئی  ھا وت ں سے چ رکے می ارے ت مہ ں ت ی ہ و ان و ت ہ ہ اری اولاد ن مہ و گی اور ت عد ہ قرض ادا کرنے کے ب ر عمل کرنے اور  ت پ ت کی وصی م می ی
س ق ت



ا ئی مرد ی و گی اور اگر کو عد ہ قرض ادا کرنے کے ب ر عمل کرنے اور  ت پ اری وصی مہ م ت ی
س ق ت



ہ  ملے گا، ی ہ  ھواں حصّ ٹ ں سے آ رکے می ارے ت مہ ں ت ی ہ و ان و ت اولاد ہ

ئی ھا ن ب ہ ملے گا، پس اگر ب ہ  ا حصّ ھٹ
ک کو چ ہر ای ں سے  ن می ہ ئی اور ب ھا و ب و ت ن ہ ہ ک ب ا ای ئی ی ھا ک ب وں اور اس کا ای ہ ہ دہ ن ن ھی ز ب


ن  ی و اور والد ے اولادہ عورت ب

ہ رر رساں ن کہ ض رطی ش و گی، ب عد ہ قرض ادا کرنے کے ب رعمل کرنے اور  ت پ م وصی ی
س ق ت



ہ  وں گے، ی ک ہ ی ر ں ش ے می صّ ئی ح ا ہ ک ت و سب ای وں ت ادہ ہ ی ک سے ز ای

ار ہے۔ ردب ا، ب ا دان ڑ ب
حت اللہ کی طرف سے ہے اور اللہ  ی

ص ن



ہ  و، ی ہ
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يْمُ لِكَ الْفَوْزُ الْعَظِ ا وَذٰ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ لْهُ جَ خِ لَهٗ يُدْ وْ سُ عِ اللهَ وَرَ نْ يُّطِ مَ وْدُ اللهِ وَ دُ تِلْكَ حُ

TILKA HUDOODU ALLAAHI WAMAN YUTI'I ALLAAHA WARASOOLAHOO YUDKHILHU JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WAZAALIKA AL-FAWZU AL-'AZEEM

These are Allah’s limits, and whoever obeys Allah and His Apostle, He will cause him to enter gardens

beneath which rivers flow, to abide in them; and this is the great achievement.

ں وں گی اور وہ ان می اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ل کرے گا ج ں داخ وں می ت ن دا اسے ان ج و اللہ و رسول کی اطاعت کرے گا خ ہیں اور ج دود  ی ح ہ ہ سب الٰ ی

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ے ب
ی سب س ہ ت ی ق ی ہیں گے اور درحق ہ ر ش می

ہ


يْنٌ هِ ابٌ مُّ لَهٗ عَذَ ا وَ ا فِيْهَ الِدً ا خَ لْهُ نَارً خِ هٗ يُدْ وْدَ دُ يَتَعَدَّ حُ لَهٗ وَ وْ سُ نْ يَّعْصِ اللهَ وَرَ مَ وَ

WAMAN YA'SI ALLAAHA WARASOOLAHOO WAYATA'ADDA HUDOODAHOO YUDKHILHU NAARAN

KHAALIDAN FEEHAA WALAHOO 'AZAABUN MUHEEN

And whoever disobeys Allah and His Apostle and goes beyond His limits, He will cause him to enter fire to

abide in it, and he shall have an abasing chastisement.

ہ رہے گا اور اس کے ش می
ہ
ہیں  ل کردے گا اور وہ و ں داخ م می نّ

ہ ج



دا اسے  ائے گا خ اوز کرج ج نی کرے گا اور اس کے حدود سے ت فرما ا کی ن
دا و رسول  و خ اور ج

اب ہے۔ لئے رسوا کن عذ

وْهُنَّ فِي الْبُيُوْتِ حَتّٰى كُ سِ وْا فَاَمْ دُ هِ مِّنْكُمْ فَاِنْ شَ بَعَةً  اَرْ نَّ  وْا عَلَيْهِ دُ هِ تَشْ مْ فَاسْ آئِكُ ةَ مِن نِّسَ شَ يْنَ الْفَاحِ وَالّٰتِي يَاْتِ

بِيْلًا نَّ سَ عَلَ اللهُ لَهُ اَوْ يَجْ نَّ الْمَوْتُ  فّٰهُ يَتَوَ

WALLAATEE YA'TEENA AL-FAAHISHATA MIN NISAA'IKUM FASTASHHIDOO 'ALAYHINNA ARBA'ATAN

MINKUM FA-IN SHAHIDOO FA-AMSIKOOHUNNA FEE AL-BUYOOTI HATTAA YATAWAFFAAHUNNA

AL-MAWTU AW YAJ'ALA ALLAAHU LAHUNNA SABEELAA

And as for those who are guilty of an indecency from among your women, call to witnesses against them

four (witnesses) from among you; then if they bear witness, confine them to the houses until death takes

them away or Allah opens some way for them.

د کردو۔ ن ں ب ی
ں گھروں م ی ہ و ان یں ت ی دے د ب گواہ ی لو اور ج وں کی گواہ ار گواہ ں سے چ وں می ن ر اپ یں ان پ دکاری کر ں ب ی و عورت ں سے ج وں می اری عورت مہ اور ت

رر کردے۔ ہ مق ئی راست و لئے ک دا ان کے  ا خ ائے ی ج ک کہ موت آ اں ت ہ ی
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يْمًا حِ بًا رَّ ا مَا اِنَّ اللهَ كَانَ تَوَّ نْهُ ا عَ وْ رِضُ ا فَاَعْ لَحَ اَصْ ذُوْهُمَا فَاِنْ تَابَا وَ
ا مِنْكُمْ فَاٰ تِيٰنِهَ

نِ يَاْ وَالَّذٰ

WALLAZAANI YA'TIYAANIHAA MINKUM FA-AAZOOHUMAA FA-IN TAABAA WA-ASLAHAA FA-

A'RIDOO 'ANHUMAA INNA ALLAAHA KAANA TAWWAABAN RAHEEMAA

And as for the two who are guilty of indecency from among you, give them both a punishment; then if they

repent and amend, turn aside from them; surely Allah is Oft-returning (to mercy), the Merciful.

ول کرنے ب ہ ق ب و ت ت ہ دا ب و ان سے اعراض کرو کہ خ ں ت پنے حال کی اصلاح کرلی ں اور ا ہ کرلی ب و ھر اگر ت یت دو پ  ں اذ ی ہ ن
یں ا دکاری کر دمی ب و آ ں سے ج م می اور ت

ان ہے۔ ہرب والا اور م

يْهِمْ وَكَانَ اللهُ  لٰٓئِكَ يَتُوْبُ اللهُ عَلَ  يْبٍ فَاُو بُوْنَ مِنْ قَرِ الَةٍ ثُمَّ يَتُوْ هَ ءَ بِجَ وْٓ مَلُوْنَ السُّ يْنَ يَعْ بَةُ عَلَى اللهِ لِلَّذِ وْ
مَا التَّ

نَّ اِ

يْمًا عَلِيْمًا حَكِ

INNAMAA AT-TAWBATU 'ALAA ALLAAHI LILLAZEENA YA'MALOONA AS-SOO'A BIJAHAALATIN

THUMMA YATOOBOONA MIN QAREEBIN FA-OOLAA'IKA YATOOBU ALLAAHU 'ALAYHIM WAKAANA

ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

Repentance with Allah is only for those who do evil in ignorance, then turn (to Allah) soon, so these it is to

whom Allah turns (mercifully), and Allah is ever Knowing, Wise.

م و ی
ل
ع


ا ہے وہ  ت ول کرلی ب ہ کو ق ب و دا ان کی ت ہیں کہ خ ے  لیت
 ہ کر ب و ا ت ورً ھر ف ہیں اور پ ئی کرتے  را ر ب اء پ ن کی ب

الت  ہ و ج لئے ہے ج وں کے  مہ صرف ان لوگ دا کے ذ ہ خ ب و ت

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ا  دان
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تُوْنَ وَهُمْ يْنَ يَمُوْ نِّيْ تُبْتُ الْئٰنَ وَلَا الَّذِ
هُمُ الْمَوْتُ قَالَ اِ اَحَدَ رَ  اِذَا حَضَ  

تّٰٓى اٰتِ حَ يِّ مَلُوْنَ السَّ يْنَ يَعْ بَةُ لِلَّذِ وْ
تِ التَّ لَيْسَ وَ

اَلِيْمًا بًا  ا مْ عَذَ نَا لَهُ تَدْ اَعْ لٰٓئِكَ   ارٌ اُو
فَّ كُ

WALAYSATI AT-TAWBATU LILLAZEENA YA'MALOONA AS-SAYYI'AATI HATTAA IZAA HADARA

AHADAHUMU AL-MAWTU QAALA INNEE TUBTU AL-AANA WALAA ALLAZEENA YAMOOTOONA

WAHUM KUFFAARUN OOLAA'IKA A'TADNAA LAHUM 'AZAABAN ALEEMAA

And repentance is not for those who go on doing evil deeds, until when death comes to one of them, he

says: Surely now I repent; nor (for) those who die while they are unbelievers. These are they for whom We

have prepared a painful chastisement.

لئے ہ ان کے  ہ کرلی اور ن ب و م نے ت
ہیں کہ اب ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت ا ج منے آ ب موت سا ھر ج ہیں اور پ اں کرتے  ی رائ ب
ے   پہل و  ں ہے ج ی ہ لئے ن وں کے  ہ ان لوگ ب و اور ت

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  اک عذ ا دردن ڑ ب

م نے 
لئے ہ ہیں کہ ان کے  اتے  ں مرج ر می تِ کف و حال ہے ج

يْنَ اَنْ يَّاْتِ تَيْتُمُوْهُنَّ اِلَّآ  آ اٰ ا بِبَعْضِ مَ هَبُوْ لُوْهُنَّ لِتَذْ هًا وَلَا تَعْضُ رْ آءَ كَ اَنْ تَرِثُوا النِّسَ لُّ لَكُمْ  ا لَا يَحِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا يْرً ثِ ا كَ يْرً  عَلَ اللهُ فِيْهِ خَ يَجْ يْئًا وَّ ا شَ هُوْ رَ
اَنْ تَكْ سٰٓى  رِهْتُمُوْهُنَّ فَعَ

فِ فَاِنْ كَ وْ رُ وْهُنَّ بِالْمَعْ رُ بَيِّنَةٍ وَعَاشِ ةٍ مُّ شَ بِفَاحِ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA YAHILLU LAKUM AN TARITHOO AN-NISAA'A KARHAN

WALAA TA'DULOOHUNNA LITAZHABOO BIBA'DI MAA AATAYTUMOOHUNNA ILLAA AN YA'TEENA

BIFAAHISHATIN MUBAYYINATIN WA'AASHIROOHUNNA BIL-MA'ROOFI FA-IN KARIHTUMOOHUNNA

FA'ASAA AN TAKRAHOO SHAY'AN WAYAJ'ALA ALLAAHU FEEHI KHAYRAN KATHEERAA

O you who believe! it is not lawful for you that you should take women as heritage against (their) will, and

do not straiten them in order that you may take part of what you have given them, unless they are guilty of

manifest indecency, and treat them kindly; then if you hate them, it may be that you dislike a thing while

Allah has placed abundant good in it.

ھ ا ہے اس کا کچ ی ھ ان کو دے د و کچ ہ کرو کہ ج ھی ن ب


ع  ں من ی ہ بردار ان اؤ اور خ ن ج وں کے وارث ب ا عورت رً ب ں ہے کہ ج ی ہ ز ن ائ لئے ج ارے  مہ مان والو ت اے ای

د سن پ
ا ز کو ن ی م کسی چ ا ہے کہ ت وسکت و ہ و ت ھی کرتے ہ ب


د  سن پ

ا ں ن ی
 ہ م ان اؤ کرو اب اگر ت رت ب

ک  ی ھ ن یں اور ان کے سات دکاری کر ر ب ح طور پ ض

ہ کہ وا ہ لے لو مگر ی حصّ

قرار دے دے۔ یر  یر کث ں خ دا اسی می و اور خ کرتے ہ
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بِيْنًا ثْمًا مُّ اِ  تَانًا وَّ نَهٗ بُهْ وْ ذُ اَتَاْخُ يْئًا  وْا مِنْهُ شَ ذُ ا فَلَا تَاْخُ ارً هُنَّ قِنْطَ تَيْتُمْ اِحْدٰ اٰ وْجٍ وَّ كَانَ زَ وْجٍ مَّ الَ زَ تِبْدَ مُ اسْ
دتُّ اَرَ وَاِنْ 

WA-IN ARADTTUMU ISTIBDAALA ZAWJIN MAKAANA ZAWJIN WA-AATAYTUM IHDAAHUNNA

QINTAARAN FALAA TA'KHUZOO MINHU SHAY'AN ATA'KHUZOONAHOO BUHTAANAN WA-

ITHMAN MUBEENAA

And if you wish to have (one) wife in place of another and you have given one of them a heap of gold, then

take not from it anything; would you take it by slandering (her) and (doing her) manifest wrong?

ان ت ہ م اس مال کو ب ا ت ا۔ کی ن ہ لی ھ واپس ن ں سے کچ بردار اس می و خ و ت چکے ہ ھی دے  ب


یر  ث ک کو مال ک و اور ای اہ ا چ و لان ہ ک وج ر دوسری ز گہ پ ہ کی ج وج ک ز م ای اور اگر ت

و۔ ے ہ ہت ا ا چ ن ر لی اہ کے طور پ ے گن کھل اور 

ا مِّيْثَاقًا غَلِيْظً نَ مِنْكُم  ذْ اَخَ مْ اِلٰى بَعْضٍ وَّ كُ اَفْضٰى بَعْضُ نَهٗ وَقَدْ  وْ ذُ يْفَ تَاْخُ وَكَ

WAKAYFA TA'KHUZOONAHOO WAQAD AFDAA BA'DUKUM ILAA BA'DIN WA-AKHAZNA MINKUM

MEETHAAQAN GHALEEZAA

And how can you take it when one of you has already gone in to the other and they have made with you a

firm covenant?

ا ہے۔ د لی سم کا عہ ق

ت  سخ
ت  ہ م سے ب وں نے ت کا ہے اور ان عورت وچ صل ہ مت


ک دوسرے سے  ہ ای ب ک و گے ج ال کو واپس ل م م ر کس طرح ت خ اور آ

بِيْلًا آءَ سَ قْتًا وَّسَ مَ ةً وَّ شَ نَّهٗ كَانَ فَاحِ اِ لَفَ  ا قَدْ سَ آءِ اِلَّا مَ مِّنَ النِّسَ م  كُ بَآؤُ حَ اٰ
ا نَكَ ا مَ وْ حُ وَلَا تَنْكِ

WALAA TANKIHOO MAA NAKAHA AABAA'UKUM MINA AN-NISAA'I ILLAA MAA QAD SALAFA

INNAHOO KAANA FAAHISHATAN WAMAQTAN WASAA'A SABEELAA

And marry not woman whom your fathers married, except what has already passed; this surely is indecent

and hateful, and it is an evil way.

روردگار کا ئی اور پ را ئی ب و کھلی ہ

ہ  کا ہے، ی وچ ک ہ و اب ت ا مگر وہ ج کرن

ہ  کاح ن ا ہے ان سے ن ی ماع( ک کاح)ج اپ دادا نے ن ارے ب مہ وں سے ت ن عورت بردار ج اور خ

ہ ہے۔ ن راست ی ر دت ب اور ب ض غ
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نَكُمْ عْ ضَ اَرْ تِيْٓ  تُكُمُ الّٰ هٰ اُمَّ تِ وَ لْاُخْ بَنٰتُ ا لْاَخِ وَ بَنٰتُ ا لٰتُكُمْ وَ مّٰتُكُمْ وَخٰ تُكُمْ وَعَ وٰ اَخَ بَنٰتُكُمْ وَ تُكُمْ وَ هٰ رِّمَتْ عَلَيْكُمْ اُمَّ  حُ

مْ
نَّ فَاِن لَّ لْتُمْ بِهِ تِيْ دَخَ مُ الّٰ آئِكُ م مِّن نِسَ وْرِكُ فِيْ حُجُ تِيْ  بَآئِبُكُمُ الّٰ مْ وَرَ آئِكُ تُ نِسَ هٰ اُمَّ ةِ وَ اعَ ضَ مِّنَ الرَّ تُكُم  وٰ اَخَ وَ

ا يْنِ اِلَّا مَ تَ لْاُخْ يْنَ ا ا بَ وْ مَعُ اَنْ تَجْ مْ وَ بِكُ لَا اَصْ يْنَ مِنْ  مُ الَّذِ اَبْنَآئِكُ ئِلُ  نَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلَآ نَّ فَلَا جُ لْتُمْ بِهِ ا دَخَ نُوْ وْ
تَكُ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً لَفَ اِنَّ اللهَ كَانَ غَفُ قَدْ سَ

HURRIMAT 'ALAYKUM UMMAHAATUKUM WABANAATUKUM WA-AKHAWAATUKUM

WA'AMMAATUKUM WAKHAALAATUKUM WABANAATU AL-AKHI WABANAATU AL-UKHTI WA-

UMMAHAATUKUMU ALLAATEE ARDA'NAKUM WA-AKHAWAATUKUM MINA AR-RADAA'ATI WA-

UMMAHAATU NISAA'IKUM WARABAA'IBUKUMU ALLAATEE FEE HUJOORIKUM MIN NISAA'IKUMU

ALLAATEE DAKHALTUM BIHINNA FA-IN LAM TAKOONOO DAKHALTUM BIHINNA FALAA JUNAAHA

'ALAYKUM WAHALAA'ILU ABNAA'IKUMU ALLAZEENA MIN ASLAABIKUM WA-AN TAJMA'OO BAYNA

AL-UKHTAYNI ILLAA MAA QAD SALAFA INNA ALLAAHA KAANA GHAFOORAN RAHEEMAA

Forbidden to you are your mothers and your daughters and your sisters and your paternal aunts and your

maternal aunts and brothers’ daughters and sisters’ daughters and your mothers that have suckled you and

your foster-sisters and mothers of your wives and your step-daughters who are in your guardianship,

(born) of your wives to whom you have gone in, but if you have not gone in to them, there is no blame on

you (in marrying them), and the wives of your sons who are of your own loins and that you should have

two sisters together, except what has already passed; surely Allah is Forgiving, Merciful.

اعی)دودھ اری رض مہ ا ہے، ت لای م کو دودھ پ وں نے ت ہ ن ں ج ی اں، وہ مائ ی ج ھان اں، ب ی ج ی ت
ھ ب



ں،  ی الائ اں، خ ھی ھوپ ں، پ ی ن ہ اں، ب ی ٹ ی ں، ب ی اری مائ مہ ر ت ارے اوپ مہ ت

ہاں اگر ا ہے  ول کی م نے دخ ن سے ت ولاد، ج وں کی أ ہیں اور ان عورت ں  وش می غ اری آ مہ و ت ں ج ی روردہ عورت اری پ مہ ں، ت ی وں کی مائ وی ی اری ب مہ ں، ت ی ن ہ ک( ب ی ر ش

ا سب حرام کرن
مع  ھ ج ک سات وں کا ای ن ہ ہیں اور دو ب ارے صلب سے  مہ د ت ن فرز

و  ویاں ج ی دوں کی ب ن فرز
ارے  مہ ں ہے اور ت ی ہ ئی حرج ن و کو ا ہے ت ں کی ی ہ ول ن دخ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ دا ب ہ خ کا ہے ک وچ ے ہ  پہل و اس سے  ا ہے علاوہ اس کے ج ی ا گ ی کرد

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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